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Председатель: г-н Ле Лыонг Минь . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Вьетнам) 
   
 Бельгия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Белль 
 Буркина-Фасо . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Кафандо 
 Китай . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Лю Чжэньминь 
 Коста-Рика . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Вайследер 
 Хорватия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Юрица 
 Франция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Рипер 
 Индонезия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Клейб 
 Италия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Мантовани 
 Ливийская Арабская Джамахирия . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Мубарак 
 Панама . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Суэскум 
 Российская Федерация . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Чуркин 
 Южная Африка . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Кумало 
 Соединенное Королевство Великобритании и Северной 

Ирландии . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . сэр Джон Соэрс 
 Соединенные Штаты Америки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Халилзад 
 
 
 

Повестка дня 
 
 

Положение в Афганистане 

 Специальный доклад Генерального секретаря во исполнение 
резолюции 1806 (2008) Совета Безопасности о Миссии Организации 
Объединенных Наций по содействию Афганистану (S/2008/434) 
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  Заседание открывается в 15 ч. 10 м. 
 

Утверждение повестки дня 
 

 Повестка дня утверждается. 
 

Положение в Афганистане 
 

  Специальный доклад Генерального 
секретаря во исполнение резолюции 1806 
(2008) Совета Безопасности о Миссии 
Организации Объединенных Наций по 
содействию Афганистану (S/2008/434) 

 

 Председатель (говорит по-английски): Я хо-
тел бы информировать Совет о том, что мною полу-
чены письма от представителей Афганистана, Ав-
стралии, Канады, Индии, Исламской Республики 
Иран, Японии, Новой Зеландии, Нидерландов, Нор-
вегии, Пакистана и Турции, в которых они просят 
пригласить их принять участие в обсуждении пунк-
та повестки дня Совета. В соответствии со сложив-
шейся практикой я предлагаю, с согласия Совета, 
пригласить указанных представителей принять уча-
стие в обсуждении без права голоса согласно соот-
ветствующим положениям Устава и правилу 37 
временных правил процедуры Совета. 

 Поскольку возражений нет, решение принима-
ется. 

 От имени Совета я искренне приветствую ми-
нистра иностранных дел Афганистана Его Превос-
ходительство г-на Рангина Дадфара Спанту. 

 От имени Совета я также тепло приветствую 
министра иностранных дел Пакистана Его Превос-
ходительство г-на Шаха Мехмуда Куреши. 

 По приглашению Председателя г-н Спанта 
(Афганистан) и г-н Куреши (Пакистан) зани-
мают места за столом Совета; представи-
тели других вышеупомянутых стран занима-
ют места, отведенные для них в зале Совета. 

 Председатель (говорит по-английски): В со-
ответствии с договоренностью, достигнутой в ходе 
проведенных ранее в Совете консультаций, я буду 
считать, что члены Совета согласны пригласить на 
основании правила 39 временных правил процеду-
ры Совета Специального представителя Генераль-
ного секретаря по Афганистану г-на Кая Эйде. 

 Решение принимается. 

 В соответствии с договоренностью, достигну-
той в ходе проведенных ранее в Совете консульта-
ций, я буду считать, что члены Совета согласны 
пригласить на основании правила 39 временных 
правил процедуры Совета заместителя Генерально-
го секретаря по гуманитарным вопросам и Коорди-
натора чрезвычайной помощи г-на Джона Холмса. 

 Решение принимается. 

 Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта своей повестки дня. Заседание Совета 
проводится в соответствии с договоренностью, дос-
тигнутой в ходе проведенных им ранее консульта-
ций. 

 Вниманию членов Совета представлен доку-
мент S/2008/434, в котором содержится специаль-
ный доклад Генерального секретаря, подготовлен-
ный во исполнение резолюции 1806 (2008) Совета 
Безопасности о Миссии Организации Объединен-
ных Наций по содействию Афганистану. 

 На этом заседании Совет Безопасности заслу-
шает брифинги Специального представителя Гене-
рального секретаря по Афганистану г-на Кая Эйде 
и заместителя Генерального секретаря по гумани-
тарным вопросам и Координатора чрезвычайной 
помощи г-на Джона Холмса. 

 Я предоставляю слово г-ну Эйде. 

 Г-н Эйде (говорит по-английски): Я выражаю 
признательность за предоставленную мне возмож-
ность выступить в Совете Безопасности. Прежде 
всего я хотел бы поблагодарить всех собравшихся 
за этим столом и тех, кто оказал мне и Миссии Ор-
ганизации Объединенных Наций по содействию 
Афганистану (МООНСА) огромную помощь в эти 
первые три месяца. Это, безусловно, нас воодуше-
вило и придало нам уверенности в своих силах. 
Пользуясь тем, что рядом со мной находится ми-
нистр иностранных дел Спанта, я хотел бы также 
выразить глубокую признательность за поддержку, 
которую предоставляли мне в этот период прези-
дент Карзай, сам г-н Спанта и другие министры. 

 Представляемый сегодня доклад Совету Безо-
пасности является специальным и, соответственно, 
ограничен по сфере своего охвата, но он имеет 
важное значение, поскольку главное внимание в 
нем уделяется итогам Парижской конференции и 
тем руководящим указаниям, которые были вырабо-
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таны на этой конференции в соответствии с резо-
люцией 1806 (2008) Совета Безопасности. 

 В своей работе в предстоящие 18 месяцев мы 
будем руководствоваться тремя элементами: поли-
тическим календарем, взятыми в Париже обязатель-
ствами и, разумеется, развитием ситуации на мес-
тах. 

 Во-первых, говоря о политическом календаре, 
я имею в виду, прежде всего, процесс предстоящих 
выборов. Сегодня в Кабуле Независимая избира-
тельная комиссия объявила о своем решении отно-
сительно последующих шагов. Это решение позво-
ляет нам приступить к процессу регистрации изби-
рателей. По нашему мнению, процесс регистрации 
должен быть организован таким образом, чтобы все 
афганцы могли принять участие в этих выборах, с 
учетом имеющихся трудностей в плане обеспечения 
безопасности. Решение Комиссии дает междуна-
родному сообществу надежное основание для пре-
доставления необходимой финансовой помощи. В 
соответствии с просьбой президента Карзая 
МООНСА готова оказывать поддержку афганским 
властям на всем протяжении процесса выборов. 

 Второй элемент, о котором я упомянул и кото-
рым мы будем руководствоваться в нашей рабо-
те, — это, разумеется, обязательства, принятые в 
Париже 12 июня. Парижская конференция стала 
весьма успешным мероприятием, как с точки зре-
ния мобилизации финансовых средств — объем 
объявленных на ней взносов в поддержку наших 
совместных усилий в Афганистане превысил 
20 млрд. долл. США, — так и в политическом пла-
не, так как на ней была заложена основа для укреп-
ления партнерства между международным сообще-
ством и Афганистаном. Правительство Афганистана 
представило Национальную стратегию развития 
Афганистана, которая будет нашей общей «дорож-
ной картой», осуществляемой под руководством аф-
ганцев, на ближайшие пять лет, и международное 
сообщество обязалось выделить необходимые ре-
сурсы для претворения в жизнь этой стратегии. 

 Начало осуществления Национальной страте-
гии развития Афганистана приходится на весьма 
важный период. Нам необходимо более четко пред-
ставлять себе направление, в котором мы движемся, 
и мы должны с большей энергией взяться за работу. 
Я вовсе не склонен умалять достижения последних 
семи лет; они являются значительными, далеко 

идущими и в большинстве случаев их еще предсто-
ит оценить по достоинству. Однако я ежедневно 
сталкиваюсь с вопросами, касающимися именно 
тех обязательств, которые мы приняли в Париже. 
Есть ли у нас план, способный объединить всех 
нас? Достаточно ли эффективно международное со-
общество использует имеющиеся у него ресурсы? 
Насколько прочна решимость правительства Афга-
нистана покончить с коррупцией и другими зло-
употреблениями? Я убежден в том, что если мы не 
выполним взятых на себя в Париже обязательств, то 
мы поставим под угрозу поддержку, от которой мы 
все зависим, — как поддержку афганского народа, 
так и поддержку общественного мнения стран-
доноров. 

 Парижская конференция породила новый им-
пульс. Теперь нам всем следует проанализировать 
свои планы развития, с тем чтобы удостовериться в 
том, что они согласуются с приоритетными задача-
ми, намеченными в Национальной стратегии разви-
тия Афганистана. Если мы не выделим ресурсов 
для выполнения задач, поставленных в этом доку-
менте, то его невозможно будет претворить в жизнь. 
Мы должны продемонстрировать способность 
адаптироваться к изменяющимся обстоятельствам. 
Сейчас не время прибегать к помощи автопилота. 
Задача Организации Объединенных Наций будет 
заключаться в том, чтобы оказывать помощь прави-
тельству в его усилиях по осуществлению своей 
стратегии и гарантировать надлежащий отклик со 
стороны сообщества доноров. 

 Важным элементом осуществления Нацио-
нальной стратегии развития Афганистана будет 
обеспечение соблюдения нами ее приоритетов. Есть 
два важных фактора, которые будут играть решаю-
щую роль в обеспечении успеха всех других уси-
лий. Прежде всего нам надо приложить широко-
масштабные усилия по институциональному строи-
тельству. Более стабильные, компетентные и подот-
четные институты являются предпосылкой обеспе-
чения безопасности, развития и укрепления доверия 
афганского народа по отношению к его собствен-
ному правительству. 

 Вторым основным фактором является расши-
рение ключевых секторов экономики. Настоятельно 
необходимо наращивать производство сельскохо-
зяйственной продукции и направлять инвестиции 
на реализацию широкомасштабных проектов в об-
ласти энергетики. Несмотря на тот факт, что более 
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80 процентов афганского населения непосредствен-
но зависит от сельского хозяйства в плане источни-
ков средств к существованию, только небольшая 
часть денег была перенаправлена в этот сектор эко-
номики. Его игнорируют, но это положение не мо-
жет далее сохраняться. Именно на основе секторов 
сельского хозяйства и энергетики может происхо-
дить реальный и устойчивый рост экономики. 

 В Парижской декларации также содержится 
твердое обязательство, касающееся более эффек-
тивного оказания помощи. В Париже страны-
доноры продемонстрировали, что сейчас существу-
ет большая степень готовности добиться того, что-
бы больше ресурсов расходовалось в самом Афга-
нистане, больше ресурсов направлялось через аф-
ганские бюджеты и уделялось больше внимания со-
действию закупкам на местах и наращиванию по-
тенциала Афганистана. Это важное обстоятельство. 
Важно также подчеркнуть, что материальные выго-
ды, связанные с развитием, должны равномерно 
распределяться между всеми провинциями. Мы не 
можем допустить, чтобы существовала ситуация, 
когда о бедных провинциях, где не выращивается 
опийный мак, где царит безопасность и осуществ-
ляется более умелое руководство, забывают в про-
цессе наших усилий в целях развития. Они должны 
видеть, что в области развития действует справед-
ливый подход, и мы должны обезопасить эти про-
винции на случай будущей нестабильности. 

 Такие улучшения в области оказания между-
народной помощи должны сочетаться с решимо-
стью афганской стороны повысить качественный 
уровень своего управления, продемонстрировать 
большую степень подотчетности и вести борьбу 
против коррупции. Меня обнадеживает тот факт, 
что президент Карзай проводит сейчас еженедель-
ные совещания со своими ключевыми министрами, 
чтобы обсудить обязательства, которые афганское 
правительство взяло на себя в Париже. 

 В соответствии с резолюцией 1806 (2008) на 
МООНСА возложена нелегкая задача по улучше-
нию координации наших общих усилий. Наиболее 
трудной частью этой задачи будет координация дея-
тельности в области развития. Я считаю важным, 
что в Парижской декларации очень четко заявлено о 
том, что координация должна распространяться на 
все усилия по оказанию помощи, — будь то по-
мощь, которая предоставляется по линии специали-
зированных учреждений в области развития, непра-

вительственных организаций (НПО), или помощь, 
оказываемая по линии провинциальных групп по 
восстановлению. Не должно быть никаких исклю-
чений в отношении координации помощи в целях 
развития. Вместе с нашими афганскими партнерами 
мы сейчас создаем структуры, необходимые для по-
вышения эффективности наших общих усилий в 
целях координации. 

 Третий фактор, которым мы руководствуем-
ся, — это развитие ситуации на месте. Не может 
быть сомнений в том, что мы недооценили гумани-
тарные проблемы в Афганистане. Джон Холмс бу-
дет говорить об этом более подробно. Не далее чем 
в январе этого года афганским правительством и 
Мировой продовольственной программой был на-
правлен совместный призыв об оказании продо-
вольственной помощи. Еще один совместный при-
зыв был направлен сегодня из Кабула, с тем чтобы 
преодолеть надвигающийся кризис в области про-
довольственной безопасности. Постоянные пробле-
мы в гуманитарной области указывают на явное от-
сутствие необходимого для удовлетворения потреб-
ностей наиболее уязвимых групп населения потен-
циала. НПО критиковали нас, и делали это вполне 
справедливо. Мы должны безотлагательно наращи-
вать наш потенциал для того, чтобы предсказывать, 
оценивать, координировать ответные меры и реаги-
ровать на гуманитарные кризисы, и мы должны 
быть изобретательными и обладать богатым вооб-
ражением, с тем чтобы быстро мобилизовать такие 
ресурсы. 

 Обстановку на местах усугубляет все более 
осложняющаяся ситуация в плане безопасности. 
Мы ожидали повышения активности повстанческих 
сил на протяжении последних месяцев. Однако сей-
час мы наблюдаем беспрецедентный размах пов-
станческой и террористической деятельности, в 
особенности в неустойчивых провинциях на юге и 
востоке. Вместе с тем мы также наблюдаем нарас-
тающее присутствие повстанцев в других районах и 
провинциях центральной части страны. Произо-
шедшее три дня назад нападение неподалеку от ин-
дийского посольства в Кабуле свидетельствовало о 
способности террористов проводить в столице 
чрезвычайно смертоносные операции. 

 Положение на местах показывает, что в обо-
зримом будущем потребуется мощное международ-
ное военное присутствие. Необходимы также более 
эффективная координация и понимание между во-
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енным и гражданским компонентами нашей работы. 
Что касается МООНСА, то мы будем принимать 
участие в дальнейшем обсуждении, проводимом со-
вместно с Международными силами содействия 
безопасности для Афганистана (МССБ), с тем что-
бы укрепить сотрудничество военного и граждан-
ского компонентов. Мы сделаем это, и мы расши-
рим присутствие МООНСА по всей стране таким 
образом, чтобы это позволило обеспечить добросо-
вестное выполнение и понимание нашего незави-
симого мандата, и таким способом, чтобы это со-
действовало соблюдению гуманитарных принци-
пов. 

 Особо сложной темой является вопрос о защи-
те гражданских лиц, ибо это является ключевым 
элементом повестки дня МООНСА в области прав 
человека и в гуманитарной области. Растущее число 
жертв среди гражданского населения вызывает у 
всех нас серьезную озабоченность. Прежде всего 
необходимо приложить всемерные усилия к тому, 
чтобы свести к минимуму число жертв среди граж-
данского населения. Я поддерживаю регулярные 
контакты и диалог с командующим МССБ по этому 
и другим вопросам. Мы согласны с тем, что нам не-
обходимо найти способы избегать путаницы в от-
ношении фактов, когда сообщается о жертвах среди 
гражданского населения. Однако, когда мы говорим 
о жертвах среди гражданского населения, мы долж-
ны ясно дать понять: повстанцы продолжают де-
монстрировать полное отсутствие уважения к жиз-
ни граждан, и наиболее трагическим свидетельст-
вом этого явилось преднамеренное нападение на 
индийское посольство в Кабуле три дня тому назад. 

 Я также неоднократно заявлял о том, что уре-
гулирование конфликта в Афганистане не будет 
достигнуто чисто военным путем. По сути, должно 
быть политическое решение. Необходим широко-
масштабный афганский политический диалог, спо-
собный укрепить национальное единство, усилить 
динамику мер в области государственного строи-
тельства и содействовать перспективам установле-
ния мира. Этот диалог должен выстраиваться самим 
афганским правительством и должен проводиться 
на основе соблюдения Конституции, а также соот-
ветствующих резолюций Совета Безопасности. Од-
нако сейчас необходимо уделять больше внимания 
политическому аспекту достижения стабильности. 

 В заключение я хотел бы подчеркнуть необхо-
димость укрепления регионального сотрудничества 

и диалога в отношении некоторых из важнейших 
вопросов, с которыми сталкивается регион, — та-
ких, как наркотики, беженцы и безопасность. Суще-
ствует также большой потенциал в других секторах, 
таких, как сотрудничество в области энергетики, 
инфраструктуры и торговли. Необходимо претво-
рять в жизнь эту позитивную повестку дня. 
МООНСА готова подключаться к работе всякий раз, 
когда страны региона захотят этого и решат, что мы 
можем сыграть конструктивную роль. Ранее сегодня 
я обсуждал эти вопросы как с министром ино-
странных дел Пакистана, так и с министром ино-
странных дел Афганистана. В ходе этих обсужде-
ний я также подчеркивал необходимость осуществ-
ления трансграничного процесса джирги и полити-
ческого диалога с целью поиска решений общих 
проблем. 

 Завершая свое выступление, я хотел бы заме-
тить, что Генеральный секретарь подчеркивает в 
своем докладе огромную важность задач, стоящих 
перед МООНСА. Я согласен с его выводами отно-
сительно того, что эти задачи можно решить в рам-
ках мандата, изложенного в резолюции 1806 (2008), 
и что нет необходимости вносить поправки в этот 
мандат или изменять его. Нам требуются ресур-
сы — а именно более многочисленный и более ква-
лифицированный персонал и финансовые ресурсы 
для проведения нашей работы на местах. Сейчас 
мы постепенно — хотя и медленными темпами — 
сокращаем число вакансий в Миссии, что внушает 
оптимизм. Но нам все еще необходимо значительно 
превысить тот потолок, который у нас существует 
на сегодняшний день, с тем чтобы выполнить зада-
чи, провозглашенные на Парижской конференции. 
В Афганистане мы сейчас находимся на важнейшем 
этапе. МООНСА сможет сыграть свою роль только 
при условии, что будут предоставлены значитель-
ные дополнительные ресурсы. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово г-ну Холмсу. 

 Г-н Холмс (говорит по-английски): Я благода-
рю за предоставленную мне возможность высту-
пить в Совете. Я находился в Афганистане в тече-
ние четырех дней в конце июня с тем, чтобы оце-
нить гуманитарную ситуацию с учетом растущей 
озабоченности, вызванной серьезным характером 
гуманитарных вопросов и вопросов, касающихся 
защиты гражданских лиц. Я посетил провинции 
Нангархар и Кунар в восточной части страны, а 
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также Кабул и встречался с представителями аф-
ганского правительства на национальном и провин-
циальном уровне и представителями Организации 
Объединенных Наций, командующими междуна-
родными силами, представителями государств-
членов, неправительственных организаций (НПО) и 
других организаций гуманитарного сообщества. Я 
также встречался со многими афганцами, которые 
рассказали мне о проблемах, с которыми они стал-
киваются в повседневной жизни. 

 Ясно, что гуманитарные потребности являют-
ся действительно серьезными и их число растет. Я 
хотел бы остановиться на четырех вопросах. 
Во-первых, это отсутствие продовольственной 
безопасности, порождаемое, главным образом, за-
сухой и усугубляемое стремительным ростом цен 
на продукты питания во всем мире. Это серьезно 
сказывается на жизни афганцев и вызывает глубо-
кую озабоченность правительства и гуманитарного 
сообщества. Цены на пшеницу в стране увеличи-
лись на 58 процентов в 2007 году и еще на 30–
50 процентов в первые четыре месяца 2008 года. 
Афганистан — это страна, 42 процента граждан ко-
торой живут за чертой бедности, поэтому она осо-
бенно уязвима перед ростом цен на основной про-
дукт, которым является пшеничная мука. 

 Правительство Афганистана и гуманитарное 
сообщество оперативно отреагировали на ухудше-
ние ситуации, связанной с продовольственной 
безопасностью, в январе месяце, обратившись с 
первоначальным призывом о предоставлении 
81 млн. долл. США. Эта сумма была практически 
полностью предоставлена и позволила нам оказать 
срочную помощь приблизительно 2,5 миллионам 
человек. Однако этого далеко не достаточно. Как 
только что отмечал Специальный представитель 
Кай Эйде, поэтому сегодня в Кабуле прозвучал вто-
рой совместный призыв к предоставлению более 
400 млн. долл. США с целью оказания дополни-
тельной чрезвычайной помощи как в области здра-
воохранения, продовольствия и питания, так и в 
плане сельскохозяйственных ресурсов. По предва-
рительной оценке будущего урожая, дефицит про-
довольствия может возрасти с 500 000 тонн зерна в 
этом году до 2 миллионов тонн в следующем году, 
иными словами, это одна треть ежегодных потреб-
ностей страны. Я надеюсь, что доноры оперативно 
и щедро откликнутся и на этот призыв. 

 Во-вторых, тяжелое положение миллионов 
людей, вернувшихся из соседних стран, по-преж-
нему является одной из серьезных проблем. С 
2002 года 4,8 миллиона афганцев — одна шестая 
населения страны — вернулись домой. Более 
140 000 человек возвратились лишь в этом году. 
Однако возможности страны по принятию этих лиц 
ограничены, и в настоящее время в Пакистане до 
сих пор находятся 2,3 миллиона зарегистрирован-
ных афганских беженцев и еще 950 000 афганцев 
находятся в Иране, не говоря уже об экономических 
мигрантах, которые не зарегистрированы. Отсутст-
вие земли и работы, а также безопасности мешает 
возвратившимся лицам поселиться в общинах их 
первоначального проживания. Резолюция 1806 
(2008) призывает к укреплению международного 
сотрудничества в деле обеспечения добровольного 
и упорядоченного возвращения, и я надеюсь, что в 
регионе будут приложены конкретные усилия по 
урегулированию этой проблемы. 

 В провинции Нангархар, расположенной на 
востоке страны, я посетил Танги 2, временное по-
селение, где проживают 369 семей, возвратившихся 
в начале этого года из лагеря в Пакистане, который 
в настоящее время закрыт. Эти семьи жили во вре-
менных поселениях, где не было сельскохозяйст-
венных угодий и был предоставлен лишь ограни-
ченный доступ к базовым услугам и при наличии 
весьма незначительных возможностей для получе-
ния средств к существованию. Они полностью за-
висели от внешней помощи, при этом вода, напри-
мер, ежедневно доставлялась грузовиками. Учреж-
дения Организации Объединенных Наций, в част-
ности Управление Верховного комиссара Организа-
ции Объединенных Наций по делам беженцев, и 
неправительственные организации делают все воз-
можное, однако долгосрочные перспективы для 
этих людей в лучшем случае являются неопреде-
ленными. 

 Тем временем многие другие люди являются 
внутренне перемещенными лицами. По некоторым 
оценкам, их число составляет 150 000 человек, 
большинство из которых находится в южной части 
страны. К их числу относятся лица, которые явля-
ются перемещенными уже в течение длительного 
периода времени в результате конфликта, засухи и 
отсутствия экономических возможностей, и другие 
люди, ставшие временно перемещенными лицами 
из-за недавних боевых действий. Многие из пере-
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мещенных лиц находятся в труднодоступных из-за 
непрекращающихся боевых действий районах, что 
практически не позволяет нам собирать достовер-
ные данные. 

 В-третьих, конфликт все более тяжким бреме-
нем ложится на гражданских лиц. По сообщениям 
Миссии Организации Объединенных Наций по со-
действию Афганистану (МООНСА), за первые пять 
месяцев 2008 года погибли 698 мирных жителей по 
сравнению с 430 за тот же период в прошлом году. 
Большинство этих жертв находились в южной части 
страны. Из этого общего числа погибших 422 че-
ловека являлись антиправительственными элемен-
тами, 255 человек входили в состав национальных и 
международных проправительственных сил. Ос-
тавшийся 21 погибший не опознан. Доля погибших 
людей из числа национальных и международных 
проправительственных сил сократилась за период 
2007–2008 годов, и прилагаются значительные уси-
лия для сокращения числа жертв в результате не-
счастных случаев. Тем не менее в результате акти-
визации боевых действий общее число жертв с обе-
их сторон в конфликте также возросло. Последние 
сообщения о жертвах среди гражданского населе-
ния в результате нанесения в последние выходные 
ракетных ударов и ударов с воздуха лишь усугуб-
ляют нашу озабоченность. Особое сожаление вызы-
вают сообщения о гибели трех сотрудников Между-
народного медицинского корпуса и о получении 
серьезных ранений одним из сотрудников этого 
Корпуса и еще несколькими крестьянами в резуль-
тате нанесенного с воздуха удара, предположитель-
но по автобусу, в Нуристане в прошлую пятницу. 

 Специальный представитель по вопросу о де-
тях и вооруженных конфликтах Радхика Кумарас-
вами в ходе своего визита в Афганистан в июне это-
го года также указывала на ужасные последствия 
боевых действий для детей, которые слишком часто 
становятся жертвами, а сейчас их все чаще вербуют 
для участия в боевых действиях против правитель-
ства. В 2007 году на 228 школ были совершены на-
падения, в результате которых 75 человек погибли 
и 111 получили ранения. В 2008 году еще 83 школы 
подверглись нападениям. 

 Я лично слышал рассказы старейшин племен о 
том, как все эти тяготы сказываются на общинах в 
Кунаре и Нангархаре, которые оказались в безвы-
ходном положении между противоборствующими 
сторонами. Они поделились своими чувствами раз-

очарования, порожденными жертвами среди граж-
данского населения, частыми обысками домов, про-
водимыми членами национальных и международ-
ных сил на основе, по их мнению, недостоверных 
разведданных и отсутствием четкого механизма 
возмещения ущерба, в надлежащих случаях. 

 В-четвертых, Афганистан очень уязвим перед 
стихийными бедствиями, такими, как наводнения, 
землетрясения и засухи. С учетом уязвимого поло-
жения, в котором оказалось сейчас население этой 
страны, то или иное серьезное стихийное бедствие 
может привести к непропорционально катастрофи-
ческим последствиям. Между тем нам пришлось 
приложить огромные усилия для того, чтобы хотя 
бы преодолеть последствия суровой зимы этого го-
да. 

 Перед лицом растущих гуманитарных потреб-
ностей сообщество государств и организаций, за-
нимающихся гуманитарными вопросами, все чаще 
сталкивается с проблемами в своей работе в силу 
отсутствия безопасности и доступа к пострадав-
шим. В мае 2008 года Департамент по вопросам ох-
раны и безопасности Организации Объединенных 
Наций зарегистрировал больше инцидентов в об-
ласти безопасности, чем в любой предшествующий 
период после того, как в 2001 году члены движения 
«Талибан» были выдворены из страны. Например, 
по состоянию на конец июня, в этом году в стране 
было совершено 137 серьезных нападений на гума-
нитарных сотрудников, при этом семь сотрудников 
этих организаций были убиты и 88 человек похи-
щены. Лишь в этом году было совершено 13 воору-
женных нападений на колонны автотранспорта 
Всемирной продовольственной программы. В ре-
зультате этих нападений страдает только беднейшее 
население Афганистана. Эти нападения являются 
неприемлемыми, независимо от их политических и 
военных целей. 

 Все гуманитарные организации в Афганистане 
выразили серьезную обеспокоенность в связи с не-
четким разграничением между военной и гумани-
тарной деятельностью. Многие провинциальные 
группы по восстановлению (ПГВ) осуществляют 
такую важную работу, как, например, строительство 
и ремонт дорог и мостов. Однако когда эти группы 
занимаются тем, что они сами называют оказанием 
«гуманитарной помощи», это может привести к по-
вышению риска для гражданского гуманитарного 
персонала, который прилагает усилия с целью пре-
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доставления гуманитарной помощи в зависимости 
от потребностей и беспристрастным образом. 

 Я твердо убежден в том, что ПГВ должны пре-
доставлять чрезвычайную помощь лишь в крайних 
случаях, когда в силу отсутствия безопасности гра-
жданский гуманитарный персонал не в состоянии 
сделать это. Было бы также предпочтительно, что-
бы доноры, когда это возможно, направляли свою 
гуманитарную помощь через уполномоченные уч-
реждения Организации Объединенных Наций и 
НПО, а не через ПГВ для того, чтобы обеспечить 
более благоприятные условия для этого. Учрежде-
ниям Организации Объединенных Наций и НПО до 
сих пор не обеспечены адекватные условия безо-
пасности, финансирования и возможности для про-
ведения оперативных действий в некоторых рай-
онах, в результате чего, по понятным причинам, 
ПГВ пытаются справиться с этими серьезными 
пробелами. 

 Я считаю, что нам необходимо приложить 
больше усилий для повышения эффективности гу-
манитарной помощи. Во-первых, нам необходимо 
обеспечить поддержку сотрудников гуманитарных 
организаций, значительно укрепив их потенциал и 
мобилизовав дополнительные ресурсы на эти цели. 
Для этого мы будем сотрудничать со всеми партне-
рами, особенно с правительством, для того чтобы 
привести в действие новый гуманитарный план. 
Нам также необходимо продолжить работу по на-
ращиванию собственного потенциала правительст-
ва, особенно в том, что касается уменьшения опас-
ности стихийных бедствий и ликвидации их по-
следствий, а также управления ситуацией, связан-
ной с внутренне перемещенными лицами и возвра-
тившимися лицами. 

 Во-вторых, нам необходимо приложить боль-
ше усилий по улучшению защиты гражданских лиц. 
Может показаться, что мы ограничены в наших воз-
можностях по противодействию антиправительст-
венным элементам, которые практически не прояв-
ляют никакого уважения к гражданским лицам и 
игнорируют международное гуманитарное право, 
принципы избирательности и соразмерности. Под-
тверждением этого является последнее кровопро-
литное нападение на посольство Индии в Кабуле. 
Тем не менее мы считаем, что любое влияние, кото-
рое может быть оказано, принесет пользу. Мы 
должны дать понять антиправительственным груп-
пам, что они не могут безнаказанно убивать мирное 

население. В любом случае я считаю, что Органи-
зация Объединенных Наций, международные силы 
и правительство Афганистана должны сотрудни-
чать, прилагая дополнительные усилия для того, 
чтобы смягчить последствия конфликта для граж-
данских лиц. Безусловно, мы должны располагать 
возможностями для дальнейшего снижения числа 
случайных жертв среди гражданских лиц и других 
проблем, возникающих в результате действий под-
держивающих правительство вооруженных сил, а 
также для повышения уровня транспарентности и 
подотчетности их действий. Гражданские лица 
должны знать, куда необходимо обращаться с 
просьбой о защите. Я также хотел бы настоятельно 
призвать к активизации дальнейших усилий по 
обеспечению того, чтобы международные военные 
присутствия располагались как можно дальше от 
районов, где проживает гражданское население.  

 В-третьих, мы должны найти способы для 
проведения более четкого разграничения между во-
енной и политической деятельностью, с одной сто-
роны, и гуманитарной деятельностью, с другой. Не-
смотря на сложность этой задачи, необходимо изы-
скать возможности для расширения гуманитарного 
пространства в целях улучшения доступа и умень-
шения вероятности нападений на субъекты, зани-
мающиеся гуманитарной деятельностью. В рамках 
этого подхода можно было бы рассмотреть несколь-
ко вариантов — от провозглашения дней или зон 
спокойствия в целях проведения жизненно важных 
кампаний по вакцинации от полиомиелита и других 
болезней и до заключения более долгосрочных со-
глашений об обеспечении доступа в зоны конфлик-
та. Меры подобного рода принимались в контексте 
других сложных чрезвычайных ситуаций, и их 
можно принимать также и в Афганистане.  

 Ситуация в Афганистане требует применения 
тесно скоординированного подхода и налаживания 
тесных партнерских отношений между афганским 
правительством и международным сообществом. 
Гуманитарным усилиям должно быть отведено ме-
сто в контексте этой ситуации. Я надеюсь, что Со-
вет поддержит действия, направленные на поиски 
новых путей повышения эффективности гумани-
тарной помощи в рамках продолжающейся дея-
тельности по стабилизации и восстановлению Аф-
ганистана. 

 Председатель (говорит по-английски): Я бла-
годарю г-на Холмса за брифинг. В соответствии с 
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договоренностью, достигнутой между членами Со-
вета, я хотел бы напомнить всем выступающим о 
необходимости ограничивать продолжительность 
своих выступлений пятью минутами, с тем чтобы 
дать Совету возможность оперативно проводить 
свою работу. Делегациям, подготовившим про-
странные заявления, предлагается распространить 
их в письменном виде и выступить в зале Совета с 
их сокращенными вариантами. 

 Сейчас я представляю слово министру ино-
странных дел Афганистана Его Превосходительству 
г-ну Рангину Дадфару Спанте. 

 Г-н Спанта (Афганистан) (говорит по-англий-
ски): Я хотел бы выразить глубокую признатель-
ность и благодарность за созыв этого важного засе-
дания, демонстрирующего приверженность между-
народного сообщества построению демократиче-
ского, стабильного и процветающего Афганистана. 
Я также хотел бы приветствовать своего дорогого 
друга — министра Куреши, с которым сегодня ут-
ром я провел плодотворную встречу.  

 Я с удовлетворением отмечаю специальный 
доклад Генерального секретаря, представленный в 
соответствии с резолюцией 1806 (2008) Совета 
Безопасности о продлении мандата Миссии Орга-
низации Объединенных Наций по содействию Аф-
ганистану (S/2008/434). 

 Я прибыл на место кровавых событий — тер-
рористического нападения на посольство Индии в 
Кабуле, совершенного в понедельник, 7 июля, в ре-
зультате которого погибли женщины и дети, индий-
ские дипломаты и сотрудники службы безопасно-
сти, а также получили ранения множество ни в чем 
не повинных гражданских лиц, — буквально через 
десять минут. Я потрясен этим жестоким и хладно-
кровным террористическим актом. Афганистан са-
мым решительным образом осуждает этот чудо-
вищный акт терроризма, выражает сожаление по 
поводу гибели людей, а также соболезнования 
семьям погибших.  

 Этот инцидент является не первым и не по-
следним в череде постоянно ужесточающихся напа-
дений, мишенями которых становится народ Афга-
нистана, регион и мир в целом. В последние меся-
цы мы отмечаем резкое увеличение числа террори-
стических нападений, включая попытку убийства 
президента Карзая, побег из тюрьмы в Кандагаре и 
резкое увеличение числа погибших в рядах между-

народных сил. Сторонники «Талибана» и «Аль-
Каиды» прилагают усилия по активизации своей 
поддержки, расширению масштабов и повышению 
оперативности террористических действий, выбрав 
Афганистан объектом своей деятельности в психо-
логической войне, направленной на саботаж мирно-
го процесса в нашей стране и оказание влияния на 
общественное мнение как в регионе, так и во всем 
мире. К числу основных факторов, способствую-
щих ухудшению положения в плане безопасности в 
стране, относится достижение фактического пере-
мирия в местах проживания племен за рамками на-
шей границы. 

(говорит на языке дари)  

 Враг в лице терроризма, с которым мы имеем 
дело, располагает сложным арсеналом сетей и ин-
фраструктурой, и поэтому проведение военных 
операций в одном лишь Афганистане не позволит 
одержать над ним победу. Угроза терроризма сохра-
няется в силу того, что убежища террористов и 
сложная система финансирования, вербовки, воо-
ружения и систематического обучения террористов-
смертников находятся за пределами наших границ. 
Совершенно ясно, что мы не сможем победить тер-
роризм, если будем не в состоянии устранить его 
коренные причины. Борьба с терроризмом увенча-
ется успехом лишь в случае применения последова-
тельного, комплексного, регионального и глобаль-
ного подхода.  

 Афганские силы безопасности вместе со свои-
ми союзниками в лице Международных сил содей-
ствия безопасности-Организации Североатлантиче-
ского договора (МССБ-НАТО) и международной 
антитеррористической коалицией находятся в аван-
гарде этих усилий, выступая в роли рядового соста-
ва свободного мира на этом важном поле боя. Они 
борются с силами противника, для которых также 
характерны транснациональный состав и междуна-
родная направленность действий и которые бази-
руются исключительно за пределами наших границ.  

 Мы приветствуем итоги выборов в Пакистане 
и избранный народом Пакистана путь к построению 
демократии и созданию гражданского правительст-
ва. Народ Пакистана сказал «нет» терроризму. Мы 
поддерживаем демократический процесс и привет-
ствуем расширение дружественных отношений с 
гражданским правительством Пакистана. Совер-
шенно очевидно, что международные террористи-
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ческие сети представляют собой общую угрозу для 
Афганистана и Пакистана, и мы твердо убеждены в 
том, что правительства обеих стран должны избрать 
совместный, последовательный и комплексный под-
ход с целью ликвидации их баз.  

 Сознавая долг правительства Афганистана 
обеспечить безопасность своих граждан на всей 
территории страны, мы хотели бы взять на себя по-
вышенную ответственность при поддержке между-
народного сообщества. В этой связи президент Кар-
зай объявил, что в августе мы возьмем на себя от-
ветственность за обеспечение безопасности Кабула. 
Наша цель состоит в постепенном выполнении все 
более широкого круга обязанностей, однако это 
требует ускорения темпов обучения и оснащения 
нашей национальной армии и сил безопасности, с 
тем чтобы они могли выполнять свои функции.  

 Ситуация не улучшится, если мы не будем уде-
лять столь же пристальное внимание сопутствую-
щим проблемам, таким как наркотики, коррупция и 
нищета, подрывающим наши цели и порождающим 
нестабильность и отсутствие безопасности. Прави-
тельство Афганистана решительно настроено бо-
роться с коррупцией и принимать конкретные меры 
в этих целях. В прошлое воскресенье члены нашего 
кабинета договорились о мандатах и функциях ко-
миссии по контролю за борьбой с коррупцией. Мы 
намерены создать специальную полицию, специ-
альные суды и новую прокуратуру с конкретной це-
лью борьбы с коррупцией.  

 Наша всеобъемлющая стратегия борьбы с нар-
котиками учитывает аспекты безопасности, а также 
международные и социально-экономические аспек-
ты этой проблемы. Успех этой борьбы в основном 
будет зависеть от обеспечения благого управления, 
создания альтернативных средств к существованию 
для фермеров и проведения скоординированной по-
литики развития сельских районов. В прошлом году 
мы приняли существенные меры по борьбе с нарко-
тиками и культивированием опийного мака. В 23 из 
34 провинций объем производства наркотиков зна-
чительно уменьшился, а число провинций, свобод-
ных от опийного мака, достигло 16. В провинции 
Гильменд, где все еще широко распространено вы-
ращивание мака и сохраняются проблемы в области 
безопасности, ясно прослеживается связь между 
наркотиками и терроризмом. 

 Парижская конференция в поддержку Афгани-
стана явилась важным успехом как правительства 
Афганистана, так и международного сообщества в 
их новых усилиях, направленных на оказание по-
мощи народу и правительству Афганистана в уста-
новлении мира и в восстановлении страны. От име-
ни правительства и народа Афганистана я выражаю 
признательность международному сообществу за 
его политическую и финансовую поддержку делу 
построения демократического, безопасного и про-
цветающего Афганистана. 

 Национальная стратегия развития Афганиста-
на и подлежащая выплате заявленная финансовая 
помощь в размере 21 млрд. долл. США для осуще-
ствления этой стратегии позволили согласовать об-
щую «дорожную карту», направленную на дости-
жение целей, поставленных в Соглашении по Афга-
нистану, и целей в области развития, сформулиро-
ванных в Декларации тысячелетия. 

 Мы высоко ценим координирующую роль 
Миссии Организации Объединенных Наций по со-
действию Афганистану (МООНСА), в частности, 
акцент на повышение эффективности предостав-
ляемой помощи и корректировки механизмов коор-
динации для того, чтобы сделать их более эффек-
тивными и ориентированными на конкретные ре-
зультаты. Я хотел бы подчеркнуть, что Специаль-
ный представитель Генерального секретаря посол 
Кай Эйде пользуется поддержкой и полным довери-
ем президента Карзая, а также народа и правитель-
ства Афганистана. Мы поддерживаем усилия Гене-
рального секретаря и его Специального представи-
теля, направленные на укрепление МООНСА, о чем 
говорится в докладе Генерального секретаря. 

 Я хотел бы также поблагодарить Организацию 
Объединенных Наций, доноров и все международ-
ное сообщество за их финансовую и техническую 
поддержку, а также за гуманитарную помощь. Но-
вый призыв правительства Афганистана и между-
народного сообщества об оказании продовольст-
венной помощи заслуживает серьезного внимания, 
особенно в период растущей нехватки продовольст-
вия и уязвимости в сфере продовольственной безо-
пасности вследствие засухи в этом году. Мы при-
знательны г-ну Джону Холмсу за его личное уча-
стие в решении этого вопроса и за его участие в се-
годняшней дискуссии. 
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 Впервые в современной истории нашей стра-
ны граждане Афганистана избрали свою собствен-
ную модель управления, а также социального, по-
литического и экономического развития. Мы гото-
вимся к президентским и парламентским выборам в 
Афганистане, намеченным на 2009 и 2010 годы. 
Участие всех афганцев в этих выборах имеет ог-
ромное значение для укрепления демократии и для 
того, чтобы афганцы могли строить свое будущее. 
Мы рассчитываем на поддержку и сотрудничество 
со стороны международного сообщества в деле 
подготовки почвы для проведения свободных, спра-
ведливых и безопасных выборов. 

 И последнее по порядку, но не по важности: 
правительство Афганистана и афганский народ ис-
кренне чтят и помнят самоотверженность и жертвы 
представителей международного сообщества в вой-
не против терроризма. Я еще раз хотел бы выразить 
свою искреннюю признательность за возможность 
принять участие в этом заседании. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово министру иностранных дел 
Пакистана Его Превосходительству г-ну Шаху Мех-
муду Куреши. 

 Г-н Куреши (Пакистан) (говорит по-англий-
ски): Я желаю Вьетнаму — дружественной разви-
вающейся азиатской стране — больших успехов на 
посту Председателя Совета в этом месяце. Позволь-
те мне также поблагодарить посла Залмая Халилза-
да и делегацию Соединенных Штатов за успешное 
руководство работой Совета в июне. 

 Новое демократическое правительство Паки-
стана унаследовало большие политические и эко-
номические проблемы, а также проблемы в области 
безопасности. Мы решаем эти проблемы демокра-
тическим и эффективным путем. Ни одна из этих 
проблем не является столь значимой, как угроза, 
порождаемая терроризмом и насилием экстреми-
стов; мы сталкиваемся с этой угрозой наряду с на-
шим соседом — Афганистаном. 

 Я осудил террористическое нападение на по-
сольство Индии в Кабуле. Мы глубоко сожалеем по 
поводу гибели людей и материального ущерба в ре-
зультате этого не имеющего оправданий взрыва, со-
вершенного террористом-самоубийцей. Любые на-
падения на гражданских лиц или дипломатические 
представительства заслуживают самого решитель-
ного осуждения. Как известно членам Совета, за 

день до этого взрыва в Исламабаде в результате со-
вершенного самоубийцей взрыва погибли 12 поли-
цейских и гражданских лиц, а десятки людей полу-
чили ранения. День спустя имела место целая серия 
террористических взрывов в Карачи. Мы приветст-
вуем тот факт, что Совет Безопасности осудил эти 
террористические нападения. 

 Поэтому я признателен за возможность высту-
пить в Совете Безопасности по вопросу о положе-
нии в Афганистане. Я хотел бы поблагодарить Спе-
циального представителя Генерального секретаря 
г-на Кая Эйде за его сегодняшний брифинг и заве-
ряю его в нашем сотрудничестве. Пакистан под-
держивает центральную координационную роль 
Миссии Организации Объединенных Наций по со-
действию Афганистану в соответствии с ее манда-
том, который является конкретным и ограничен Аф-
ганистаном. Двусторонние отношения между Паки-
станом и Афганистаном будут и впредь осуществ-
ляться между демократически избранными прави-
тельствами двух стран. 

 Позвольте мне также поблагодарить замести-
теля Генерального секретаря Джона Холмса за его 
брифинг по гуманитарным аспектам ситуации в 
Афганистане. 

 Со времени подписания Боннского соглашения 
в Афганистане достигнут значительный прогресс. 
Мы должны закрепить эти достижения и успешно 
решить остающиеся задачи, в частности проблему 
растущей угрозы в результате террористических 
нападений и повстанческих боевых действий. Про-
должающееся отсутствие безопасности и волну на-
силия в ряде районов Афганистана можно объяс-
нить сложным взаимодействием ряда факторов: это 
«Талибан», «Аль-Каида», остатки групп под нача-
лом боевых командиров, противоречия между вра-
ждующими группировками и преступная деятель-
ность, которая включает торговлю наркотиками, но 
не сводится только к ней. 

 Мир и стабильность в Афганистане отвечают 
жизненным интересам Пакистана. Географические, 
исторические, религиозные и культурные узы тесно 
связывают судьбы наших двух стран. Мы сталкива-
емся с общей угрозой экстремизма и терроризма. 
Мир и стабильность очень важны для того, чтобы 
Пакистан и Афганистан могли быть районом и ко-
ридором для торговли и экономического сотрудни-
чества между динамично развивающимися регио-
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нами Южной Азии, Центральной Азии, Китая и За-
лива. 

 Наряду с афганским народом пакистанский 
народ также сильно пострадал от десятилетий кон-
фликта в Афганистане. Мы приняли у себя более 
3 миллионов беженцев; мы испытываем на себе по-
следствия незаконной торговли наркотиками и ору-
жием; наши приграничные районы, которые ранее 
жили мирно, на протяжении уже более 30 лет стра-
дают от войны и нестабильности в Афганистане, 
особенно после 2001 года, когда многие боевики 
«Аль-Каиды» и «Талибана» перешли через границу 
в Пакистан. 

 Вклад Пакистана в борьбу с терроризмом и 
экстремизмом хорошо известен. Значительная часть 
успехов в борьбе с «Аль-Каидой» и «Талибаном» 
была достигнута при нашей поддержке и сотрудни-
честве. В этой борьбе мы потеряли больше солдат, 
чем какая-либо другая страна. И, тем не менее, мы 
преисполнены решимости победить терроризм и 
ликвидировать его коренные причины. Окончание 
конфликта в Афганистане поможет восстановить 
нормальную жизнь на нашей стороне границы; и, 
наоборот, мы признаем, что наши усилия, направ-
ленные на стабилизацию, умиротворение и содей-
ствие развитию в наших приграничных районах, 
будут также иметь позитивное воздействие на си-
туацию по другую сторону границы. 

 Пакистан принял целый ряд мер, направлен-
ных на предотвращение трансграничного передви-
жения террористов и боевиков. Эти меры способст-
вовали обузданию такого пересечения границы, од-
нако ситуация с безопасностью на нашей стороне 
значительно ухудшилась вследствие той роли, кото-
рую мы играем в кампании по борьбе с террориз-
мом. В 2007 году «Аль-Каида» и некоторые группы, 
связанные с «Талибаном», обратили свои действия 
против Пакистана и его сил безопасности. В про-
шлом году в Пакистане было больше взрывов, со-
вершенных террористами-смертниками, чем в Аф-
ганистане, что привело к гибели 2000 гражданских 
лиц. В результате террористического нападения Па-
кистан потерял Мохтарму Беназир Бхутто — вели-
кого и мудрого лидера страны. Это террористиче-
ское наступление продолжается. Недавнее само-
убийственное нападение в Исламабаде показывает, 
что с террористической угрозой Пакистану далеко 
не покончено. Естественно, это ведет к усилению 
тревожных настроений среди населения и появле-

нию у некоторых вопросов относительно чрезмер-
ного упора на военный вариант урегулирования. 
Однако это также ведет к разочарованиям народа 
Пакистана, в том числе в нашем приграничном рай-
оне, в отношении террористов и экстремистов, что 
показывает успех ведущих политических партий в 
этом регионе на наших выборах 18 февраля. 

 Новое демократическое правительство в Па-
кистане не может не прислушиваться к чувствам 
нашего народа. Новая комплексная стратегия, раз-
работанная нами, направлена на восстановление 
мира в наших приграничных регионах, прекраще-
ние и обращение вспять экстремизма и ликвидацию 
терроризма и насилия на основе политического 
диалога и социально-экономических мер при со-
хранении варианта применения, при необходимо-
сти, силы. Мы по-прежнему привержены сотрудни-
честву с Афганистаном и силами коалиции в целях 
стабилизации Афганистана. Политическое прими-
рение и экономическое восстановление и развитие 
являются нашими приоритетными вариантами, с 
тем чтобы завоевать и привлечь на свою сторону 
народ, племена и умеренно настроенных и изолиро-
вать террористов и склонных к насилию экстреми-
стов. В контексте этих усилий по умиротворению 
важно отметить, что проблемы и угрозы в каждой 
области и районе на наших границах — а также че-
рез границы — различаются в зависимости от рай-
она. Поэтому процесс умиротворения потребует 
взвешенных усилий с учетом особенностей рай-
онов, с тем чтобы завоевать доверие и поддержку 
местного населения и его лидеров. Мы проводим 
переговоры с племенными лидерами и теми, кто 
пользуется влиянием в этих районах, — но не с 
террористами и теми, кто прибегает к насилию. 

 Примирение и восстановление — это единст-
венный путь к решению проблем, вызванных при-
менением насилия повстанцев и нестабильности. 
Мы планируем направить крупные инвестиции на 
восстановление этой области и ее включение во 
внутренний политический процесс страны. Мы 
приветствуем приверженность Соединенных Шта-
тов созданию зон восстановления и возможностей в 
регионе и их обязательство выделить 750 млн. долл. 
США в течение трех лет на цели поддержки этих 
зон. 

 Мы стремимся к миру на основе диалога и 
развития, и в то же время мы не будем мириться с 
вызовами власти правительства, актами терроризма 
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и трансграничными нападениями в Афганистане. 
Там, где происходят такие вызовы и нарушения, 
правительство будет применять силу с целью их 
ликвидации. В настоящее время мы поступаем 
именно так в районе Хайбер в отношении опреде-
ленных склонных к насилию членов экстремист-
ских военизированных группировок. Начальник 
штаба армии получил полномочия принимать ре-
шения о таких военных действиях при необходимо-
сти. Пакистан не позволит использовать свою тер-
риторию против других стран. Однако никаким во-
енным силам не будет позволено действовать в Па-
кистане.  

 Мы можем добиться больше успехов в сдер-
живании терроризма и повстанцев по обе стороны 
границы на основе более эффективного сотрудни-
чества и адекватных военных мер. Это общая от-
ветственность. Пакистан продолжит активное со-
трудничество с Трехсторонней комиссией. Мы го-
товы рассмотреть предложения по повышению эф-
фективности такого сотрудничества. В то же время 
мы считаем, что наши партнеры также могли бы 
внести вклад в наращивание оперативного сотруд-
ничества, приняв следующие меры: по расширению 
масштабов военного развертывания и контрольно-
пропускных постов на афганской стороне границы, 
с тем чтобы соответствовать уровню 100 000 воен-
нослужащих и сил на границе со стороны Пакиста-
на, а именно: 1200 контрольно-пропускных пунк-
тов; обмену разведданными в режиме реального 
времени; соблюдению осторожности в применении 
артиллерийских и воздушных ударов во избежание 
инцидентов или территориальных нарушений; по-
ставке техники для борьбы с повстанцами, которое 
запрашивает Пакистан; более эффективной провер-
ке 40 000 ежедневных законных пересечений гра-
ницы, включая использование биометрических удо-
стоверений личности; переводу лагерей афганских 
беженцев с территории Пакистана ближе к границе 
в контролируемые районы в Афганистане.  

 Узы, которые связывают народы Пакистана и 
Афганистана, общность наших стратегических ин-
тересов и демократических мандатов наших прави-
тельств диктуют, что политические отношения ме-
жду нашими странами должны быть намного луч-
ше, чем это было в последние месяцы. Министр 
иностранных дел Спанта и я положили начало это-
му процессу, обменявшись визитами в последние 
два месяца. Президент Карзай, которого я имел 

честь встретить в Кабуле, был одним из тех, кто 
общался с нашим лидером и мучеником Беназир 
Бхутто незадолго до ее трагической гибели.  

 Однако ясно, что мы должны удвоить свои 
усилия, с тем чтобы преодолеть подозрения и недо-
верие. Мы сделаем все, что в наших силах, чтобы 
убедить наших афганских братьев и сестер в том, 
что наше правительство испытывает по отношению 
к ним лишь добрую волю. Они также должны сде-
лать все, для того чтобы рассеять наши тревоги. 

 Я хотел бы предложить ряд первоначальных 
шагов в этом направлении: провозгласить взаимное 
уважение суверенитета и территориальной целост-
ности друг друга согласно Кабульской декларации; 
не разрешать использовать наши соответствующие 
территории против друг друга; избегать провокаци-
онных заявлений; повысить частотность взаимных 
визитов на всех уровнях; возобновить и реанимиро-
вать процесс джирги, в духе уважения к которой 
Пакистан созовет в скором времен встречу малой 
джирги, уже согласованную нами; поддерживать 
процесс Анкары, а также процесс трехстороннего 
сотрудничества Афганистан-Иран-Пакистан. 

 Экономические отношения и сотрудничество 
между Пакистаном и Афганистаном уже являются 
тесными и интенсивными. Объем нашей торговли 
достигает почти 1 млрд. долл. США; а ее потенциал 
гораздо больше. Мы хотим реализовать его в пол-
ной мере. Большая часть торгового транзита Афга-
нистана проходит через территорию Пакистана. Па-
кистан выделил 300 млн. долл. США на восстанов-
ление Афганистана. Мы обязались выделить допол-
нительные 20 млн. долл. США на процесс пересе-
ления афганских беженцев. Откликнувшись на про-
довольственный кризис, несмотря на нехватки в 
Пакистане, мы санкционировали экспорт 
50 000 тонн пшеницы в Афганистан по льготным 
ценам. Пакистан поддерживает Национальную 
стратегию развития Афганистана, одобренную в 
Париже, рассматривая ее как двигатель экономиче-
ского роста и равноправного развития. Мы будем 
принимающей стороной следующего заседания фо-
рума Афганского регионального экономического 
сотрудничества, который будет проводиться в Ис-
ламабаде с 28 по 30 августа этого года. 

 Пакистан и Афганистан должны использовать 
все возможные пути и средства реализации значи-
тельного потенциала взаимного экономического со-
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трудничества, например, посредством совместного 
создания зон возможностей в области реконструк-
ции вдоль границы, в которую пакистанские пред-
приниматели готовы делать инвестиции; осуществ-
ления планов Пакистана по импорту электричества 
из Центральной Азии; и осуществления проекта га-
зопровода Туркмения-Афганистан-Пакистан-Индия. 

 Афганистан и Пакистан могут добиться успеха 
в достижении своих целей мира, стабильности и 
процветания на основе взаимного сотрудничества. 
Они могут достичь успеха только в случае безого-
ворочной поддержки со стороны международного 
сообщества. Эти обсуждения являются хорошей 
возможностью начать четкую и объективную оцен-
ку проблем, с которыми мы сталкиваемся в Афга-
нистане, и разработать стратегию сотрудничества 
во имя успеха. Эта стратегия должна сочетать воен-
ное сдерживание с политическим примирением, 
административным контролем и оперативным со-
циально-экономическим развитием. Военный вари-
ант должен быть использован как последнее, но не 
первое, средство. Военная тактика не должна созда-
вать атмосферу большого отчуждения, сопротивле-
ния и новых противников. Мы убеждены в том, что 
диалог и примирение вкупе при взвешенном при-
менении силы являются наилучшими средствами 
достижения мира. 

 Чтобы победить в этой войне, жизненно важно 
завоевать сердца и умы народа. Мы должны строить 
мир в Афганистане по принципу «снизу вверх» — 
от деревни к деревне, от района к району, — пред-
лагая стимулы и сдерживающие средства с целью 
заручиться сотрудничеством и поддержкой местно-
го населения. Самое важное, чтобы наша стратегия 
успеха привела к ускорению процессов восстанов-
ления и развития. Необходимо подарить надежду 
народу: надежду на мир, на работу и на лучшую 
жизнь для себя и своих детей. 

 Председатель (говорит по-английски): Я бла-
годарю министра иностранных дел Пакистана за 
любезные слова в адрес Вьетнама как Председателя 
Совета. 

 Г-н Мантовани (Италия) (говорит по-англий-
ски): Италия полностью присоединяется к заявле-
нию, которое будет сделано Постоянным предста-
вителем Франции от имени Европейского союза. Я 
хотел бы сделать лишь несколько замечаний в от-

ношении проблем, с которыми мы сталкиваемся на 
данном этапе.  

 Прежде всего я хотел бы искренне поблагода-
рить Специального представителя Генерального 
секретаря Эйде и заместителя Генерального секре-
таря Холмса за их четкие и всеобъемлющие бри-
финги о положении в Афганистане. Нам приятно 
отметить, что новое руководство Миссии Организа-
ции Объединенных Наций по содействию Афгани-
стану (МООНСА) оправдывает ожидания Совета и 
международного сообщества в целом. 

 К сожалению, в докладе Генерального секре-
таря описывается тяжелая ситуация на местах, ко-
торая характеризуется активизацией террористиче-
ской деятельности, основывающейся на подрывной 
тактике, в результате чего гибнет большое число 
мирных граждан, как было проиллюстрировано 
г-ном Холмсом и подтверждено в результате совер-
шенного два дня назад жестокого нападения терро-
риста-самоубийцы на посольство Индии в Кабуле. 
В этой связи мы выражаем наши искренние собо-
лезнования народу и правительствам Афганистана 
и Индии. Непрекращающаяся практика использова-
ния гражданского населения в качестве живого щи-
та, а также другая преступная тактика боевиков 
подтверждена документами и вызывает у всех серь-
езную обеспокоенность. Это противоречит четко 
выраженной приверженности и усилиям афганцев и 
международных военных сил всячески избегать 
жертв среди гражданского населения при осущест-
влении своих операций. 

 В контексте этой сложной обстановки неоспо-
римо то, что Парижская конференция явилась но-
вым позитивным стимулом для взаимных усилий 
правительства Афганистана и международного со-
общества, предпринимаемых в духе решимости и 
партнерства. Щедрым обещаниям в поддержку На-
циональной стратегии развития Афганистана со-
путствовала вновь выраженная афганцами привер-
женность осуществлению политической и экономи-
ческой реформы и борьбе с коррупцией. Мы не 
сможем победить врагов Афганистана без взаимно-
го доверия и понимания. 

 Со своей стороны, Италия подтверждает свою 
ранее выраженную приверженность новыми финан-
совыми обязательствами, выделением дополни-
тельных средств и обеспечением гибкости в дейст-
виях своих войск. 
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 Как указывается в докладе Генерального сек-
ретаря, Парижская конференция была не просто 
мероприятием, проведенным для объявления взно-
сов. Например, обзор осуществления Договора с 
Афганистаном, предоставленный сопредседателями 
Объединенного совета по координации и контролю, 
послужил в качестве отличного средства для анали-
за глубины осуществления этого Договора, не под-
рывая авторитетности и целостности этого доку-
мента. Кроме того, в Парижской декларации содер-
жится ряд ключевых элементов, которые почти 
полностью совпадают с приоритетами, определен-
ными в резолюции 1806 (2008). Такая широкая 
общность мнений является лучшим рецептом для 
достижения успеха. Сейчас нам следует воплотить 
наши намерения в конкретные действия. 

 В этой связи позвольте мне напомнить ключе-
вые элементы мандата МООНСА, которые подчер-
киваются в резолюции 1806 (2008): активизация ко-
ординации и руководящей роли международных 
усилий; укрепление сотрудничества с Международ-
ными силами содействия безопасности; политиче-
ская пропаганда; национальное примирение; управ-
ление; гуманитарная помощь; содействие соблюде-
нию прав человека; выборы; а также региональное 
сотрудничество. Этот список охватывает круг 
сложных задач, стоящих перед Миссией, которой в 
настоящее время должны быть предоставлены зна-
чительные дополнительные ресурсы. 

 По этому ключевому вопросу мы полностью 
разделяем мнения г-на Эйде. Мы не можем позво-
лить себе возложить на Миссию Организации Объ-
единенных Наций выполнение такой амбициозной 
задачи без предоставления ей соответствующих 
полномочий. В этом контексте роль Совета Безо-
пасности сводится к оказанию полной поддержки 
рекомендаций, содержащихся в представленном 
нам докладе и красноречиво проиллюстрированных 
сегодня днем Специальным представителем Гене-
рального секретаря. В этом духе мы предлагаем 
четко выразить такую поддержку в заявлении Пред-
седателя, проект которого мы очень скоро будем об-
суждать вместе с другими членами Совета Безопас-
ности в целях его скорейшего принятия. 

 Что касается вопроса о региональном сотруд-
ничестве, то я хотел бы добавить свой голос в под-
держку усилий, уже приложенных Специальным 
представителем. Мы решительно призываем его до-
биваться дальнейшего прогресса в этой критически 

важной области при поддержке всех заинтересо-
ванных сторон. Со своей стороны, министры ино-
странных дел Группы восьми государств выразили 
свое намерение работать в тесном сотрудничестве с 
МООНСА и заинтересованными правительствами с 
целью дальнейшего развития инициативы группы, 
Афганистана и Пакистана, которая была выдвинута 
в прошлом году. В этой связи мы приветствуем кон-
структивный диалог, начатый сегодня утром мини-
страми иностранных дел Афганистана и Пакистана. 

 В заключение я вновь хотел бы подчеркнуть 
основную мысль о том, что мы не можем просить 
Организацию Объединенных Наций делать больше 
в плане координации усилий, если мы не заручимся 
приверженностью всех и каждого международного 
участника сотрудничать с Организацией Объеди-
ненных Наций в осуществлении ею своей коорди-
национной роли. В то же время крайне важная роль 
Организации Объединенных Наций должна по-
прежнему осуществляться на фоне продолжающей-
ся активизации участия афганцев и их руководящей 
роли во всех секторах — от сектора безопасности 
до предоставления услуг населению. 

 Г-н Рипер (Франция) (говорит по-француз-
ски): Я имею честь выступать от имени Европей-
ского союза и тех стран, которые присоединяются к 
этому заявлению. Я хотел бы поблагодарил Вас, 
г-н Председатель, за проведение этих прений, а 
также поблагодарить г-на Кая Эйде и г-на Джона 
Холмса за их брифинги. Я также приветствую уча-
стие в этом заседании министров иностранных дел 
Афганистана и Пакистана. 

 Европейский союз приветствует международ-
ную конференцию по поддержке Афганистана, со-
стоявшуюся 12 июня 2008 года в Париже. Позволь-
те мне подтвердить здесь, что Европейский союз 
по-прежнему полностью привержен заключитель-
ной декларации этой конференции, опубликованной 
под эгидой президентов Франции и Афганистана и 
Генерального секретаря. Европейский союз привет-
ствует приоритетные задачи, определенные в док-
ладе Генерального секретаря, и напоминает в этой 
связи ключевые политические задачи, провозгла-
шенные в Париже. 

 Первой из них является укрепление демокра-
тии посредством создания компетентных, транспа-
рентных и представительных афганских институ-
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тов. В этой связи Европейский союз подчеркивает 
важность подготовки к выборам 2009 и 2010 годов. 

 Во-вторых, — это поддержка международным 
сообществом Национальной стратегии развития 
Афганистана и руководящей роли, которую Договор 
с Афганистаном продолжает обеспечивать в дея-
тельности правительства Афганистана и междуна-
родного сообщества, предоставляющего ему свою 
поддержку. На финансирование осуществления 
этой национальной стратегии было обещано около 
20 млрд. долл. США. В этом контексте упор был 
сделан на важности повышения эффективности 
оказываемой помощи, с тем чтобы она принесла 
конкретные блага афганцам. Это является сущест-
венно важным аспектом. 

 В Парижской декларации также придается 
приоритетное значение укреплению присутствия 
правительства Афганистана в провинциях, борьбе с 
коррупцией и защите демократических завоеваний, 
таких как свобода слова и соблюдение прав челове-
ка в Афганистане, включая содействие гендерному 
равенству. 

 И, наконец, я хотел бы подчеркнуть в Совете 
обязательства, взятые на конференции афганскими 
властями в области борьбы с наркотиками, — во-
прос, который Совет не оставляет без внимания, 
приняв резолюцию 1817 (2008) о контроле за обо-
ротом химических прекурсоров героина, представ-
ленную Афганистаном и другими странами. Сейчас 
нам следует вместе работать над тем, чтобы ее по-
ложения выполнялись не только Афганистаном, но 
также соседними странами, странами транзита и 
странами-производителями. 

 Афганистан занимает приоритетное место в 
политике Франции и Европейского союза. Это вер-
но в отношении государств — членов Европейского 
союза, участвующих в деятельности Международ-
ных сил содействия безопасности и в гражданских 
миссиях. Это верно и в отношении Европейской 
Комиссии, которая уже выделила 3,7 млрд. евро на 
реконструкцию Афганистана, начиная с 2002 года, и 
выразила приверженность выделить 610 млн. евро 
до 2010 года в рамках стратегии оказания помощи 
на период 2007–2013 годов. 

 Приверженность Европейского союза отража-
ется, наконец, в деятельности полицейской миссии 
Европейского союза (ЕВПОЛ) в Афганистане, кото-
рая только что завершила свой первый год работы и 

на этом этапе включает 170 международных со-
трудников, размещенных в Кабуле и на севере, за-
паде и юге, охватывая 14 провинций этой страны. 
Европейский союз принял решение удвоить чис-
ленность сотрудников этой миссии. 

 На Парижской конференции была выражена 
общая ответственность международного сообщест-
ва и афганских властей за повышение эффективно-
сти и качества помощи. Каждый афганец должен на 
ежедневной основе иметь доступ к этой помощи. 

 С одной стороны, международное сообщество 
должно предоставлять более сбалансированную и 
скоординированную помощь, включая повышение 
координационной роли Специального представите-
ля Генерального секретаря и Миссии Организации 
Объединенных Наций по оказанию содействия Аф-
ганистану (МООНСА). Такая помощь должна все 
больше направляться непосредственно в нацио-
нальный бюджет Афганистана и на мобилизацию 
людских ресурсов из Афганистана. С другой сторо-
ны, правительство Афганистана обещало расши-
рить масштабы реформ, чтобы сделать структуры 
правительства транспарентными и подотчетными. 

 Выслушав выступления г-на Холмса и г-на Эй-
де, я хотел бы подчеркнуть, что мы придаем боль-
шое значение укреплению безопасности, что явля-
ется одной из главных приоритетных задач для са-
мих афганцев. В связи с этим Европейский союз 
выражает свою серьезную озабоченность по поводу 
беспрецедентного роста актов насилия, совершае-
мых повстанцами. Я хотел бы вновь твердо заявить 
о том, что Европейский союз самым решительным 
образом осуждает террористические нападения на 
гражданских лиц, такие, как достойное порицания 
нападение на индийское посольство в Кабуле, кото-
рое осудил Совет, а также нападения на гуманитар-
ный персонал и автоколонны с гуманитарными гру-
зами, в результате которых люди лишаются столь 
необходимой им помощи. Европейский союз под-
тверждает свою убежденность в необходимости 
поддержания условий, позволяющих осуществлять 
гуманитарную деятельность, и напоминает всем 
сторонам, что они должны обеспечивать защиту 
гражданских лиц и соблюдать все свои обязательст-
ва в рамках международного права, в особенности 
международного гуманитарного права.  

 В завершение я хотел бы еще раз выразить 
признательность Генеральному секретарю за его 
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доклад и Специальному представителю Каю Эйде 
за его брифинг. Как доклад, так и брифинг содержат 
важные рекомендации, касающиеся будущего 
МООНСА и ее реорганизации после Парижской 
конференции. Генеральный секретарь и его Специ-
альный представитель могут рассчитывать на под-
держку Европейского союза в своих усилиях, на-
правленных на претворение в жизнь этих рекомен-
даций. 

 Г-н Мубарак (Ливийская Арабская Джамахи-
рия) (говорит по-арабски): Прежде всего, я хотел 
бы искреннее приветствовать министра иностран-
ных дел Афганистана г-на Рангина Дадфара Спанту 
и министра иностранных дел Пакистана г-на Мак-
дума Шаха Мехмуда Куреши. Я приветствую их 
участие в этих прениях, посвященных положению в 
Афганистане, дружественной стране, ситуация в ко-
торой, как мы надеемся, улучшится, поскольку 
братский народ Афганистана заслуживает процве-
тания после многолетних страданий, вызванных 
войной. Я также хотел бы особо отметить, обраща-
ясь к министрам, те искренние и дружественные 
отношения, которые существуют между нашими 
братскими странами, и подтвердить нашу готов-
ность сотрудничать в деле борьбы с терроризмом. 

 Мы выражаем признательность Генеральному 
секретарю за его доклад (S/2008/434), представлен-
ный на наше рассмотрение. Мы также хотели бы 
выразить признательность Специальному предста-
вителю Генерального секретаря по Афганистану 
г-ну Каю Эйде и заместителю Генерального секре-
таря по гуманитарным вопросам г-ну Джону Хол-
мсу за их всеобъемлющие и подробные брифинги, 
которые мы высоко ценим.  

 Моя делегация приветствует Национальную 
стратегию развития Афганистана и финансовые 
обязательства, которые были приняты на Париж-
ской конференции, проведенной 12 июня 2008 года. 
Хочу подчеркнуть, что осуществление Стратегии 
требует укрепления доверия между афганскими 
гражданами, правительством Афганистана и меж-
дународным сообществом. Я также хотел бы под-
черкнуть важность соблюдения и защиты прав че-
ловека афганского народа. Также необходимо, что-
бы афганские вооруженные силы и Международные 
силы содействия безопасности для Афганистана 
(МССБ) принимали все меры, необходимые для за-
щиты афганских граждан при проведении ими сво-
их операций. Лица, обвиняемые в совершении пре-

ступлений, должны быть подвергнуты справедли-
вому суду в соответствии с международным правом, 
международным правом в области прав человека и 
Международным пактом о гражданских и полити-
ческих правах. 

 Одним из главных предметов озабоченности 
моей страны является продолжающееся ухудшение 
обстановки в области безопасности в Афганистане, 
о чем упоминается в пункте 5 доклада Генерального 
секретаря. В докладе отмечается, что с момента 
представления предыдущего доклада произошла ак-
тивизация действий повстанцев, при этом их напа-
дения стали наиболее интенсивными в мае месяце. 
У нас вызывает еще более серьезную озабоченность 
резкое увеличение количества жертв среди граж-
данского населения, что свидетельствует о том, что 
сейчас, как никогда ранее, необходимо добиться на-
ционального примирения в Афганистане, с тем что-
бы в стране могли утвердиться стабильность и спо-
койствие, а ее граждане могли жить в условиях 
процветания и безопасности. Это в особенности 
верно с учетом опыта, свидетельствующего о том, 
что существует взаимосвязь между безопасностью 
и восстановлением Афганистана: чем прочнее безо-
пасность, тем больше проектов в области восста-
новления претворяется в жизнь. И наоборот. В свя-
зи с этим мы хотели бы подчеркнуть необходимость 
принятия и претворения в жизнь Национальной 
стратегии развития Афганистана. Эта задача долж-
на решаться совместными усилиями международ-
ного сообщества, афганского народа и правительст-
ва Афганистана. 

 Мы согласны с содержащимся в докладе Гене-
рального секретаря утверждением о том, что выбо-
ры, которые должны пройти в 2009-2010 годах, 
должны быть свободными и честными. В связи с 
этим мы хотели бы подчеркнуть роль, которую взя-
ла на себя Миссия Организации Объединенных На-
ций по содействию Афганистану (МООНСА), обя-
завшаяся оказывать поддержку избирательному 
процессу и содействовать в том, чтобы он вызывал 
как можно больше доверия. Мы также хотели бы 
подчеркнуть тот факт, что успех выборов зависит не 
только от соблюдения процедурных требований к 
их проведению, но и от обеспечения участия в них 
всех афганцев. В этой связи я хотел бы еще раз 
подчеркнуть, что для того, чтобы выборы увенча-
лись успехом, важно достичь в Афганистане нацио-
нального примирения. Для этого необходимо про-
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вести реформу гражданских, военных и админист-
ративных институтов страны, с тем чтобы они мог-
ли обеспечивать безопасность в различных провин-
циях Афганистана и предоставлять необходимые 
услуги афганским гражданам. Для этого также по-
требуется ликвидировать контроль лидеров воору-
женных группировок над этими институтами. Мы 
также должны уделять более пристальное внимание 
приоритетным задачам, изложенным Генеральным 
секретарем в пункте 10 его доклада.  

 Моя делегация полностью сознает значение 
роли соседей Афганистана в восстановлении ста-
бильности страны. Мы отмечаем усилия этих стран, 
в особенности в том, что касается борьбы с контра-
бандой наркотиков. 

 Мы хотим подчеркнуть важное значение пре-
доставления в распоряжение МООНСА ресурсов и 
специалистов, необходимых для осуществления ее 
расширенного мандата в соответствии с резолюци-
ей 1806 (2008). Мы надеемся, что страны-доноры 
будут соблюдать свои обязательства в этом отноше-
нии. Мы также поддерживаем рекомендацию Спе-
циального представителя Генерального секретаря 
относительно необходимости предоставления 
МООНСА надлежащих ресурсов, с тем чтобы она 
могла выполнить возложенные на нее в соответст-
вии с указанным мандатом задачи по обеспечению 
процветания братского народа Афганистана. 

 Г-н Белль (Бельгия) (говорит по-французски): 
Прежде всего от имени нашей делегации я привет-
ствую присутствующих на этом заседании минист-
ров иностранных дел Афганистана и Пакистана. Я 
также хотел бы приветствовать г-на Эйде, который 
выступил перед Советом Безопасности со своим 
первым после назначения на эту должность бри-
фингом. За прошедшие три с половиной месяца он 
уже проделал замечательную работу, оправдав воз-
ложенные на него весьма значительные, хочу ска-
зать, ожидания. Бельгия выражает ему признатель-
ность и призывает прилагать усилия в том же на-
правлении. Моя страна всегда считала, что Органи-
зации Объединенных Наций принадлежит цен-
тральная роль в руководстве международными уси-
лиями и в координации действий правительства 
Афганистана и его международных партнеров. 

 Моя делегация, полностью поддерживая заяв-
ление, с которым только что выступил посол Фран-

ции от имени Европейского союза, хотели бы, вме-
сте с тем, высказать следующие замечания. 

 Бельгия в целом согласна с соображениями, 
приводимыми в докладе Генерального секретаря 
(S/2008/434). Расширенный мандат Миссии Органи-
зации Объединенных Наций по содействию Афга-
нистану (МООНСА), изложенный в резолюции 1806 
(2008), по-прежнему полностью сохраняет свою ак-
туальность. Однако для его претворения в жизнь и 
решения приоритетных задач, намеченных на Па-
рижской конференции, необходимы дополнитель-
ные ресурсы. 

 Моя страна приветствует заявление о планах 
открытия шести новых региональных отделений в 
провинциях Афганистана к лету 2009 года, причем 
первые такие отделения будут созданы в провинци-
ях Урузган и Баглан. Более широкое присутствие 
Организации Объединенных Наций имеет принци-
пиальное значение, но для повышения эффективно-
сти нашей Организации до необходимого уровня 
потребуются дополнительные средства с точки зре-
ния как персонала, так и обеспечения безопасности. 
Г-н Эйде напоминал нам об этом несколько месяцев 
назад. 

 Моя делегация полностью поддерживает со-
держащийся в разделе III доклада (S/2008/434) пе-
речень вопросов, которым необходимо уделить бо-
лее пристальное внимание. Требования, касающие-
ся увеличения численности персонала с целью про-
ведения выборов, оказания поддержки Националь-
ной стратегии развития Афганистана, повышения 
эффективности помощи, создания институтов и 
предоставления гуманитарной помощи, сейчас яв-
ляются полностью обоснованными и заслуживают 
всесторонней поддержки. 

 Что касается внутренней организации 
МООНСА, Бельгия поддерживает все предложен-
ные г-ном Эйде реформы, которые позволят ему бо-
лее эффективно выполнять свои обязанности. Раз-
работка Рамочной программы Организации Объе-
диненных Наций по оказанию Афганистану помо-
щи в целях развития также будет способствовать 
повышению уровня согласованности и эффективно-
сти работы, проводимой Организацией Объединен-
ных Наций. 

 Моя делегация хотела бы также поприветство-
вать г-на Холмса, присутствующего на сегодняшнем 
заседании, и поблагодарить его за информацию о 
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его последнем визите в Афганистан. План действий 
в гуманитарной области, который будет в скором 
времени разработан, должен позволить нам повы-
сить эффективность работы по удовлетворению гу-
манитарных потребностей, которые по-прежнему 
являются весьма реальными. Бельгия разделяет его 
озабоченность растущим числом жертв среди граж-
данского населения в результате, главным образом, 
действий сторон, выступающих против правитель-
ства Афганистана. Это еще раз было подтверждено 
трагическими событиями, связанными с нападени-
ем на посольство Индии в Кабуле, которое было со-
вершено в понедельник террористом-смертником. В 
этой связи я хотел бы от имени Бельгии выразить 
соболезнования семьям пострадавших и правитель-
ствам Афганистана и Индии. 

 Моя делегация приветствует участие в этой 
дискуссии министров иностранных дел Афганиста-
на и Пакистана. Бельгия считает, что региональное 
сотрудничество призвано сыграть ключевую роль в 
процессе стабилизации и восстановления Афгани-
стана. Как уже заявляли президент Карзай и прези-
дент Мушарраф, судьбы двух стран тесно связаны. 
События последних нескольких недель еще раз на-
помнили нам об этом. Поэтому мы призываем Ка-
бул и Исламабад приложить все усилия для нала-
живания тесного сотрудничества, в частности в 
экономической области. В этом плане сегодняшние 
выступления вселяют надежду. 

 Месяц назад Афганистан и международное 
сообщество подтвердили в Париже свою привер-
женность делу налаживания партнерства в целях 
осуществления Соглашении по Афганистану и На-
циональной стратегии развития Афганистана под 
руководством афганцев. Бельгия приветствует обя-
зательства международного сообщества о предос-
тавлении стране помощи и обязательство прави-
тельства Афганистана осуществлять политические 
и экономические реформы. Достижение прогресса в 
процессе выполнения этих совместных обяза-
тельств имеет крайне важное значение для борьбы с 
коррупцией и наркотиками и для поощрения благо-
го управления и законности. От этого зависит 
улучшение жизни афганцев — мужчин и жен-
щин, — о чем нам напомнили Генеральный секре-
тарь и его Специальный представитель и что явля-
ется нашей общей целью. 

 В заключение я хотел бы подчеркнуть, что в 
Париже также прозвучали пожелания в отношении 

усиления роли Организации Объединенных Наций 
в плане координации. Организация Объединенных 
Наций, прежде всего МООНСА и ее глава Специ-
альный представитель Эйде, преисполнены реши-
мости оправдать доверие и надежды международ-
ного сообщества. Мы должны предоставить им не-
обходимые пространство и ресурсы — как людские, 
так и финансовые — для выполнения этой задачи. 

 Г-н Халилзад (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит по-английски): Я хотел бы поприветство-
вать присутствующих здесь сегодня министра ино-
странных дел Афганистана Спанту и министра ино-
странных дел Пакистана Куреши и поблагодарить 
их за выступления. Я хотел бы также поблагодарить 
Специального представителя Генерального секре-
таря Кая Эйде и заместителя Генерального секрета-
ря Джона Холмса за брифинги, с которыми они вы-
ступили сегодня во второй половине дня. 

 От имени Соединенных Штатов я хотел бы 
поблагодарить Специального представителя Гене-
рального секретаря Эйде и сотрудников Миссии 
Организации Объединенных Наций по содействию 
Афганистану (МООНСА) за их напряженную рабо-
ту и приверженность делу улучшения жизни афган-
ского народа и за оказываемую Афганистану по-
мощь в целях достижения успеха. На недавней кон-
ференции в Париже в Заключительной декларации 
трех сопредседателей — Генерального секретаря, 
президента Франции и президента Афганистана — 
была подтверждена решительная поддержка усилий 
по расширению роли Специального представителя 
Генерального секретаря и МООНСА в деле руково-
дства координацией работы международных граж-
данских сотрудников, а также координации между 
правительством Афганистана и международным со-
обществом. 

 Сегодня я хотел бы высказать четыре сообра-
жения. Во-первых, нам необходимо выступить еди-
ным фронтом против экстремистов и террористов 
на словах и на деле. Мы глубоко обеспокоены рос-
том насилия в Пакистане и Афганистане. Как отме-
чается в докладе Генерального секретаря, в мае 
2008 года в Афганистане было зарегистрировано 
наибольшее число инцидентов в плане безопасно-
сти с момента свержения режима талибов в 
2001 году. 

 Эти нападения приобретают все более слож-
ный и скоординированный характер. Действия пов-
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станцев и террористов становятся более эффектив-
ными и агрессивными, самым последним примеров 
является подлое и трусливое нападение на посоль-
ство Индии в Кабуле. Жизненно необходимой явля-
ется активизация усилий по повышению уровня 
безопасности. Тем не менее международное сооб-
щество должно поддерживать не только более ак-
тивные усилия в области безопасности, но и более 
широкий, скоординированный и комплексный под-
ход, который включает усовершенствование инфра-
структуры, стимулирование инвестиций в сельское 
хозяйство и создание новых предприятий. Крайне 
важен прогресс во всех этих областях для оконча-
тельной стабилизации обстановки в Афганистане. 

 Во-вторых, для успешного осуществления На-
циональной стратегии развития Афганистана по-
требуется укрепление партнерства между Афгани-
станом и международным сообществом при обеспе-
чении того, что Специальный представитель Гене-
рального секретаря и МООНСА будут играть клю-
чевую роль. Осуществление Национальной страте-
гии развития, начало которому было положено в 
Париже, означает, что порядка 80 международных 
партнеров в настоящее время принимают участие в 
проводимой под руководством афганцев работе по 
реализации «дорожной карты» по трем важнейшим 
направлениям: безопасность; управление, верховен-
ство закона и права человека; и экономическое и 
социальное развитие. Правительство Афганистана 
несет ответственность перед своим народом и перед 
международным сообществом за достижение про-
гресса в этих областях, проведение борьбы с кор-
рупцией и торговлей наркотиками, стабилизацию 
положения на всей территории страны и укрепле-
ние своего потенциала по оказанию общественных 
услуг населению Афганистана. Для того чтобы оп-
равдать доверие афганцев и их международных 
партнеров, оно должно выполнить эти обязательст-
ва. 

 Сообщество доноров несет ответственность 
перед Афганистаном и должно выполнить взятые на 
себя в Париже и на предыдущих встречах обяза-
тельства. МООНСА призвана сыграть ведущую 
роль в усилиях по обеспечению выполнения обяза-
тельств, взятых на Парижской конференции. Со-
единенные Штаты признают свои обязательства и 
ответственность за положение в Афганистане и 
полны решимости выполнить эти обязательства. 
Международное сообщество не должно допустить 

того, чтобы афганцы разочаровались в своих меж-
дународных партнерах. 

 Страны, которые принимали участие в Париж-
ской конференции, обязались не только увеличить 
объем ресурсов на цели восстановления Афгани-
стана, но и обеспечить, чтобы их предоставление 
осуществлялось более транспарентным, подотчет-
ным и эффективным образом. Мы с удовлетворени-
ем отмечаем тот факт, что все они взяли обязатель-
ства в отношении закупок на местах и укрепления 
потенциала, а также обеспечения того, чтобы бла-
гами развития могли в равной степени пользоваться 
все провинции. 

 Для того чтобы МООНСА сыграла эту роль, ей 
потребуются дополнительные ресурсы. Они также 
необходимы для того, чтобы Специальный предста-
витель Генерального секретаря Эйде мог иметь в 
своем распоряжении инструменты, необходимые 
для выполнения своей работы, чтобы помощь дей-
ствительно доходила до афганцев и чтобы страны-
доноры получали большую отдачу от своих вкла-
дов. Мы согласны с рекомендацией Генерального 
секретаря, чтобы МООНСА еще более расширила 
свое присутствие на местах путем открытия шести 
новых провинциальных отделений в течение бли-
жайших 12 месяцев. Мы решительно поддерживаем 
намерение Специального представителя Генераль-
ного секретаря Эйде укрепить потенциал и повы-
сить эффективность МООНСА в ряде ключевых об-
ластей посредством увеличения численности пер-
сонала и осуществления структурных изменений, 
которые позволят использовать комплексный под-
ход, обеспечивая тем самым должную координацию 
всех усилий, прилагаемых Организацией Объеди-
ненных Наций и международным сообществом. 

 Обеспечение координации является основной 
задачей и приоритетной целью МООНСА, которая 
отвечает за координацию усилий гражданского и 
военного компонентов, правительства Афганистана 
и сообщества доноров как внутри сообщества до-
норов, так и в рамках системы Организации Объе-
диненных Наций. Поэтому мы полностью поддер-
живаем и приветствуем усилия, прилагаемые Спе-
циальным представителем Эйде в интересах укреп-
ления центральной координирующей роли 
МООНСА в соответствии с резолюцией 1806 
(2008). 
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 В-третьих, мы полностью согласны с выводом 
Специального представителя о том, что выборы яв-
ляются главным приоритетом и важным показате-
лем демократического прогресса в Афганистане. 
Независимая избирательная комиссия Афганистана 
является главным координирующим органом в рам-
ках проведения президентских выборов и выборов 
в советы провинций в августе 2009 года и парла-
ментских выборов летом 2010 года. Мы настоя-
тельно призываем Специального представителя Эй-
де действовать в тесном сотрудничестве с афган-
ским правительством, Независимой избирательной 
комиссией Афганистана и Программой развития 
Организации Объединенных Наций в целях реше-
ния неотложных вопросов, связанных с регистраци-
ей избирателей и принятием нового закона о выбо-
рах. 

 В-четвертых, соседние с Афганистаном стра-
ны призваны играть важную роль в поддержке уси-
лий афганского правительства по обеспечению 
безопасности границ. В резолюции 1806 (2008) 
подчеркивается роль МООНСА в деле содействия 
региональному сотрудничеству, и Специальный 
представитель прилагает активные усилия в этой 
области. Стабильный Афганистан мог бы служить 
своего рода наземным мостом в деле создания эко-
номической зоны в составе стран Центральной, 
Южной и Юго-Западной Азии. Афганистан не дол-
жен использоваться в качестве геополитического 
поля боя, и мы призываем соседние с Афганиста-
ном страны не вооружать и не финансировать пов-
станцев и не позволять им действовать на своих 
территориях. 

 Сегодня я хотел бы вновь заявить о твердой 
приверженности Америки народу Афганистана. Со-
единенные Штаты намерены продолжать тесное со-
трудничество со своими партнерами в целях реше-
ния этих проблем до тех пор, пока афганский народ 
не будет жить в условиях стабильности, процвета-
ния и демократии. 

 Г-н Кумало (Южная Африка) (говорит 
по-английски): Мы также хотели бы выразить при-
знательность Специальному представителю Гене-
рального секретаря по Афганистану и главе Миссии 
Организации Объединенных Наций по содействию 
Афганистану (МООНСА) г-ну Каю Эйде за пред-
ставление специального доклада Генерального сек-
ретаря в соответствии с резолюцией 1806 (2008) 
Совета Безопасности о продлении мандата Миссии 

Организации Объединенных Наций по содействию 
Афганистану. Кроме того, мы хотели бы поблагода-
рить заместителя Генерального секретаря по гума-
нитарным вопросам г-на Джона Холмса за его бри-
финг о гуманитарной ситуации в Афганистане. 

 Южная Африка приветствует успешные итоги 
Международной конференции в поддержку Афга-
нистана, состоявшейся в Париже 12 июня 2008 го-
да. Эта конференция явилась новым важным шагом 
на пути укрепления партнерства между Афганиста-
ном и международным сообществом. Мы с удовле-
творением отмечаем, что на Парижской конферен-
ции были приняты обязательства по оказанию меж-
дународной помощи на общую сумму около 
20 млрд. долл. США. Мы надеемся, что эти обеща-
ния воплотятся в конкретные действия и будут со-
действовать улучшению жизни афганского народа. 

 Моя делегация продолжает поддерживать цен-
тральную и беспристрастную роль МООНСА, вы-
полняемую под руководством Специального пред-
ставителя Эйде, в деле обеспечения координации 
международных усилий, а также усилий афганского 
правительства и международного сообщества. Мы 
поддерживаем наращивание координационного по-
тенциала МООНСА, что позволит Миссии сущест-
венно изменить к лучшему положение на местах. 

 Южная Африка вновь заявляет о своей под-
держке выполнения Соглашения по Афганистану и 
Афганской национальной стратегии развития при 
ведущей роли афганского народа. Мы согласны с 
оценкой Генерального секретаря относительно того, 
что осуществление этой стратегии потребует реши-
тельной поддержки международного сообщества. 
Моя делегация поддерживает общий подход, учи-
тывающий необходимость обеспечения безопасно-
сти, управления, верховенства права, прав человека 
и социально-экономического развития в Афгани-
стане. 

 Несмотря на продолжающееся укрепление 
партнерских отношений между афганским народом 
и международным сообществом, постоянная угроза 
безопасности, создаваемая действиями повстанцев 
и террористов, остается главным препятствием для 
усилий Афганистана в области государственного 
строительства и обеспечения стабильности.  

 Южная Африка выражает озабоченность в свя-
зи с недавними террористическими нападениями, 
жертвами которых стали ни в чем не повинные гра-
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жданские лица, дети и дипломаты, а также попыт-
ками дестабилизировать Афганистан. 

 В заключение мы хотели бы подчеркнуть важ-
ность регионального сотрудничества как эффектив-
ного средства обеспечения безопасности, управле-
ния и развития в Афганистане. В этом контексте 
моя делегация приветствует плодотворные поездки 
Специального представителя в Иран и Пакистан. 
Мы готовы поддержать аналогичные поездки в бу-
дущем, направленные на укрепление регионального 
сотрудничества в целях построения стабильного и 
процветающего Афганистана. 

 Наконец, мы хотели бы выразить признатель-
ность делегации Италии за подготовку проекта за-
явления Председателя по Афганистану. Южная Аф-
рика готова сотрудничать с другими делегациями в 
целях обеспечения его скорейшего принятия. 

 Г-н Лю Чжэньминь (Китай) (говорит по-ки-
тайски): Делегация Китая хотела бы выразить при-
знательность Специальному представителю Гене-
рального секретаря г-ну Эйде за его брифинг. Мы 
хотели бы поблагодарить заместителя Генерального 
секретаря Холмса также за его брифинг. Делегация 
Китая приветствует присутствующих здесь минист-
ров иностранных дел Афганистана и Пакистана и 
благодарит их за выступления. 

 Китай с удовлетворением отмечает, что на Па-
рижской конференции удалось мобилизовать для 
Афганистана около 20 млрд. долл. США, что яви-
лось новым подтверждением решительной под-
держки международного сообщества усилий по 
достижению мира и восстановлению в этой стране. 
Мы приветствуем национальную стратегию разви-
тия, разработанную Афганистаном, и поддерживаем 
центральную роль Миссии Организации Объеди-
ненных Наций по содействию Афганистану 
(МООНСА) в координации усилий международного 
сообщества по оказанию помощи Афганистану со-
гласно соответствующим положениям резолю-
ции 1806 (2008). 

 В настоящее время афганскому правительству 
все еще приходится сталкиваться с серьезными про-
блемами, связанными с ухудшением положения в 
области безопасности в стране и ростом числа тер-
рористических актов и вооруженных нападений. 
Китай был потрясен взрывом у посольства Индии, 
совершенным террористом-смертником в Кабуле 
7 июля. Мы выражаем наши искренние соболезно-

вания жертвам и их семьям. Китай осуждает любые 
формы террористических действий. 

 Мы призываем международное сообщество 
повысить эффективность деятельности по оказанию 
помощи Афганистану с целью содействия решению 
стоящих перед этой страной проблем. В этой связи 
я хотел бы подчеркнуть следующие моменты. 

 Во-первых, афганское правительство вместе с 
международным сообществом должно приложить 
все усилия в целях решения проблемы безопасно-
сти. Китай призывает все этнические группы и 
группировки в Афганистане поставить долгосроч-
ные интересы нации и народа превыше всего, по-
ощрять и на практике формировать культуру при-
мирения и поддерживать и укреплять власть цен-
трального правительства Афганистана. 

 Международные силы содействия безопасно-
сти (МССБ) играют важную роль в обеспечении 
безопасности и стабильности в Афганистане. Мы 
воздаем должное их усилиям в этом направлении. В 
то же время мы выражаем озабоченность по поводу 
того, что военные операции МССБ привели к жерт-
вам среди гражданского населения. Мы считаем, 
что международное сообщество должно предоста-
вить дополнительные ресурсы для оказания помо-
щи Афганистану с целью укрепления его воору-
женных сил и полиции, с тем чтобы они могли не-
зависимо друг от друга и в ближайшее время взять 
на себя ответственность за обеспечение националь-
ной безопасности и социальной стабильности. 

 Во-вторых, залогом достижения долгосрочно-
го мира и стабильности в Афганистане является ус-
корение темпов экономического роста и улучшение 
условий жизни его народа. Китай высоко оценивает 
тот факт, что в рамках Национальной стратегии 
развития Афганистана особое значение придается 
сокращению масштабов нищеты и достижению це-
лей в области развития, сформулированных в Дек-
ларации тысячелетия. Китай призывает междуна-
родное сообщество активизировать усилия по ока-
занию помощи Афганистану в осуществлении этой 
Стратегии, с тем чтобы афганский народ мог уви-
деть плоды развития и воспользоваться ими, что 
поможет ему возродить веру в перспективы разви-
тия страны. 

 В-третьих, в процессе восстановления Афга-
нистана приоритетное внимание следует уделять 
также созданию потенциала. Людские ресурсы — 
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это ключ к национальному развитию. Правительст-
во Афганистана должно инвестировать средства в 
подготовку высококвалифицированных граждан-
ских служащих. Наряду с оказанием Афганистану 
широкого диапазона материальной помощи между-
народное сообщество должно уделять также внима-
ние подготовке кадров во всех областях деятельно-
сти и укреплению потенциала страны. 

 Международное сообщество едино в своей на-
дежде на то, что Афганистан добьется стабильности 
и развития, и все мы работаем над достижением 
этой цели. Являясь дружественным соседом Афга-
нистана, Китай придает огромную важность под-
держанию стабильности и обеспечению развития в 
этой стране. На Парижской конференции Китай 
вновь заявил о предоставлении в этом году субси-
дий Афганистану на сумму в 50 млн. юаней. Мы 
будем и впредь оказывать Афганистану посильную 
помощь. 

 Г-н Суэскум (Панама) (говорит по-испански): 
Прежде всего я хотел бы поблагодарить министра 
иностранных дел Афганистана г-на Рангина Дадфа-
ра Спанту и министра иностранных дел Пакистана 
г-на Шаха Мехмуда Куреши за их участие в этом 
заседании и за сделанные ими сегодня заявления. 

 Я хотел бы также выразить признательность за 
проведенные брифинги Специальному представи-
телю Генерального секретаря г-ну Каю Эйде и за-
местителю Генерального секретаря по гуманитар-
ным вопросам и Координатору чрезвычайной по-
мощи г-ну Джону Холмсу. 

 Самой серьезной проблемой из тех, с которы-
ми в настоящее время сталкивается Афганистан, 
является отсутствие безопасности, что было столь 
отчетливо подтверждено происшедшим несколько 
дней тому назад ужасным нападением на посольст-
во Индии в Кабуле, совершенным террористом-
смертником, и о чем говорилось в заслушанных на-
ми сегодня брифингах. Руководствуясь принципи-
альными соображениями, Панама всегда подчерки-
вала, что странам региона должна принадлежать 
заметная роль в урегулировании конфликтов, стоя-
щих в повестке дня Совета. Поэтому мы приветст-
вуем усилия Индии, Пакистана и других соседних с 
Афганистаном стран, направленные на достижение 
этой цели. Эти страны признают, что стабильный 
Афганистан отвечает интересам не только самой 
этой страны, но и всего региона. Вместе с тем мы 

считаем, что для повышения эффективности регио-
нальных действий этим странам необходимо будет 
рассматривать оказываемую ими своему соседу 
поддержку не в контексте борьбы за влияние или 
регионального соперничества, а в качестве дейст-
вий, направленных на обеспечение всеобщего бла-
га. 

 Что касается доклада Генерального секретаря, 
то мы поддерживаем содержащиеся в нем рекомен-
дации и хотели бы особо подчеркнуть два аспекта. 
Во-первых, на афганских лидерах лежит обязан-
ность ответственно и эффективно управлять вос-
становлением своей страны. Как мы сегодня услы-
шали, они добились существенного прогресса, од-
нако коррупция и безнаказанность, бытующие в 
различных правительственных кругах, наносят ог-
ромный ущерб усилиям тех, кто занимается восста-
новлением страны, а также подрывают доверие на-
рода к этим усилиям. Коррупция и безнаказанность 
не позволяют афганскому обществу воспользовать-
ся плодами мира и усугубляют отчаяние в связи с 
положением в стране. Такие проблемы необходимо 
решать в неотложном порядке. 

 Второй аспект — это необходимость поддер-
жания твердой приверженности международного 
сообщества делу восстановления Афганистана, в 
частности в том, что касается ущерба, наносимого 
экстремистскими группами, которые стремятся по-
дорвать продвижение страны вперед к демократи-
зации и институционализации. Мы приветствуем 
недавние многосторонние дипломатические усилия 
и меры на местах, предпринятые Миссией Органи-
зации Объединенных Наций по содействию Афга-
нистану (МООНСА) и Международными силами 
содействия безопасности, в связи с выполнением 
Соглашения по Афганистану. Однако это сложная 
задача, и на пути ее решения сохраняются много-
численные препятствия. 

 Международное сообщество должно содейст-
вовать сбалансированному и комплексному реше-
нию проблем в Афганистане при одновременном 
обеспечении того, чтобы защита прав человека и 
социально-экономическое развитие не приносились 
в жертву краткосрочным целям и чтобы не прини-
мались поспешные решения, которые могут вре-
менно представляться более значимыми. Мы наде-
емся, что при перестройке МООНСА будут учтены 
эти потребности, о некоторых из которых говорил 
сегодня Специальный представитель Эйде. Мы 
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должны позаботиться о том, чтобы у МООНСА бы-
ли все ресурсы и средства, необходимые для того, 
чтобы повысить ее потенциал в деле координации 
сложной работы по восстановлению Афганистана. 

 Г-н Вайследер (Коста-Рика) (говорит по-ис-
пански): Мы приветствуем министров иностранных 
дел Афганистана и Пакистана, а также выражаем 
признательность за участие в этом заседании и за 
проведенные брифинги Специальному представи-
телю Генерального секретаря г-ну Каю Эйде и за-
местителю Генерального секретаря по гуманитар-
ным вопросам и Координатору чрезвычайной по-
мощи г-ну Джону Холмсу. 

 На протяжении последних трех десятилетий 
Афганистан — страна, окруженная горами, — был 
ареной резких политических перемен, которые за-
частую становились результатом войн и насилия. 
Многовековая история этой страны не дает объяс-
нений этой ситуации — скорее, наоборот. В на-
стоящее время афганцы, международное сообщест-
во и Организация Объединенных Наций сталкива-
ются с чрезвычайно сложной ситуацией, рассмот-
рением которой мы сегодня и занимаемся. Три ос-
новных столпа Организации Объединенных На-
ций — стремление к миру и стабильности, защита 
прав человека и социально-экономическое разви-
тие — еще не воздвигнуты в этой стране. 

 Эта ситуация не является беспрецедентной 
или характерной только для Афганистана. Неред-
ко, — вернее, как правило, — страны, пережившие 
вооруженный конфликт, сталкиваются с серьезны-
ми проблемами в налаживании экономической жиз-
ни, в обеспечении защиты и соблюдения прав чело-
века. Однако в случае Афганистана и ряда африкан-
ских стран этот синдром проявляется особенно ост-
ро. Афганистан оказался втянутым в порочный 
круг, когда отсутствие безопасности порождает но-
вое насилие, что мешает поступлению иностранных 
инвестиций и препятствует развитию демократиче-
ских институтов — а это, в свою очередь, ведет к 
новым столкновениям и нарушениям прав человека. 

 Этот процесс также заставляет нас учитывать 
ту серьезную проблему, которую создает возделы-
вание наркотических культур и производство нарко-
тиков со всеми вытекающими отсюда последствия-
ми. Региональный характер данного конфликта — 
это еще один фактор, осложняющий ответные меры 

и усугубляющий угрозу международному миру и 
безопасности. 

 В связи с вопросом о наркотиках следует от-
метить, что доля Афганистана в мировом производ-
стве опиума возросла с 11 процентов в 2001 году до 
93 процентов в настоящее время. По оценкам, неза-
конная торговля наркотиками составляет половину 
валового национального продукта Афганистана, и 
каждый седьмой афганец вовлечен в торговлю 
опиумом. Такие факты и цифры дают нам представ-
ление о масштабах проблемы, однако серьезность 
этой ситуации легче понять, если учесть, что, как и 
в других районах, военизированные группировки, к 
примеру «Талибан», получают большую часть сво-
их доходов от этой незаконной деятельности, что 
дает им необходимые средства для вербовки людей, 
которые не имеют работы или какого-либо иного 
занятия, которое могло бы служить им в качестве 
источника средств к существованию. 

 Еще одним фактором, усугубляющим ситуа-
цию, является то, что ежегодно 300 000 молодых 
людей пополняют ряды экономически активного 
населения страны. Не имея ни профессии, ни рабо-
чей квалификации, они не располагают инструмен-
тами или навыками, которые позволили бы им са-
мим решать свою судьбу. Эти молодые люди стано-
вятся легкой добычей экстремистов. 

 Мы считаем возможным изменить этот пороч-
ный круг, сделав его позитивным. Для этого требу-
ется комплексный подход, при котором, несомнен-
но, важная борьба, ведущаяся сейчас против пов-
станцев, сочетается с созданием рабочих мест и 
экономических возможностей. Национальная стра-
тегия развития Афганистана, которая одобрена пра-
вительством и международным сообществом и ос-
новывается на Соглашении по Афганистану, пре-
доставляет в этой связи хорошую «дорожную кар-
ту» при условии, что прогресса добиваются одно-
временно по всем направлениям, в частности, в тех 
областях, которые быстрее всего обеспечивают эко-
номические возможности и рабочие места для лю-
дей. 

 Афганский народ должен также играть все бо-
лее активную ключевую роль в определении своего 
будущего. Есть основания считать, что вспышка на-
силия связана с успехом, достигнутым в подготовке 
к президентским выборам 2009 года и парламент-
ским выборам 2010 года. Поэтому выборы должны 
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подкрепляться действиями, которые позволят реа-
лизовать обещание демократии, улучшая повсе-
дневную жизнь афганцев. Мы поддерживаем про-
ведение этих выборов. 

 Как ясно следует из доклада Генерального 
секретаря, Миссии Организации Объединенных 
Наций по содействию Афганистану (МООНСА) от-
ведена весьма важная роль на протяжении всего 
этого процесса. Чтобы она могла успешно играть 
эту роль, ее следует укрепить — как в плане качест-
ва, количества и специализации своих людских ре-
сурсов, так и в плане различных материальных ре-
сурсов. Мы поддерживаем доклад Генерального 
секретаря и надеемся, что его можно претворить в 
жизнь. 

 Наконец, Коста-Рика считает, что для дости-
жения всего того, что я перечислил, — пусть посте-
пенно, но поступательно и последовательно, — 
обязательства, взятые на Парижской конференции 
12 июня, должны быть выполнены: 20 млрд. долл. 
США должны быть выделены согласно ранее заяв-
ленным потребностям и подготовленным планам. 
Те, кто несет ответственность за соответствующие 
действия, — прежде всего афганское правительст-
во — должны действовать эффективно и транспа-
рентно. Лишь четкое достижение целей, предло-
женных в стратегии, приведенной в докладе Гене-
рального секретаря, и оперативное достижение ряда 
конкретных результатов поможет изменить направ-
ление движения Афганистана, спасти его, вырвав из 
этого порочного круга, и вернуть его на путь, на ко-
тором каждое достижение повышает шансы сле-
дующего. 

 Г-н Клейб (Индонезия) (говорит по-англий-
ски): Позвольте мне прежде всего присоединиться к 
предыдущим ораторам и поблагодарить Специаль-
ного представителя Генерального секретаря по Аф-
ганистану г-на Кая Эйде и заместителя Генерально-
го секретаря Джона Холмса за их соответствующие 
брифинги. 

 Моя делегация тепло приветствует присутст-
вующих на этом заседании министра иностранных 
дел Афганистана Его Превосходительство г-на Ран-
гина Дадфара Спанту и министра иностранных дел 
Пакистана Его Превосходительство г-на Макдума 
Шаха Мехмуда Куреши. Мы благодарим их за очень 
важные выступления. 

 После подписания в 2001 году Боннского со-
глашения Афганистан рассматривается как образ-
цовое государство, выходящее из конфликта. Спус-
тя несколько лет он достиг заметного прогресса в 
различных секторах. Однако сейчас достижения 
Афганистана размываются в значительной степени 
в результате серьезных вызовов безопасности и 
стабильности страны. Страх сползания вновь в си-
туацию конфликта возрастает по мере того, как 
боевики активизируют свою деятельность. Самые 
последние нападения и взрывы в Кабуле отражают 
острую необходимость решения проблем в плане 
безопасности. 

 Военные меры по-прежнему крайне важны 
при реагировании на нападения боевиков. Роль 
Международных сил содействия безопасности для 
Афганистана (МССБ) остается ключевой в деле 
оказания помощи афганскому правительству в ре-
шении этой задачи. В то же время военные меры — 
это не единственный инструмент достижения мира 
и безопасности. Сейчас, когда боевики продолжают 
полагаться на ассиметричные нападения, становит-
ся все труднее осуществлять полномасштабное во-
енное реагирование. 

 Ситуацию в Афганистане надо решать на ос-
нове всеобъемлющей стратегии, которая включает в 
себя такие основы, как безопасность, управление и 
верховенство права, а также социально-экономичес-
кое развитие. Поэтому Индонезия придает большое 
значение Национальной стратегии развития Афга-
нистана, которая служит «дорожной картой» для 
всеобъемлющих действий на пять предстоящих лет. 

 Процесс примирения под руководством афган-
цев будет и впредь необходим для достижения ус-
тойчивого мира. Для достижения всеобъемлющего 
примирения требуется, чтобы все соответствующие 
стороны отказались от насилия, соблюдали принци-
пы справедливости, равноправия, свободы и терпи-
мости и содействовали проведению консультаций. 
Решение проблемы наркоэкономики также остается 
безотлагательным делом, поскольку она прежде 
всего связана с поддержкой повстанческого движе-
ния. 

 Эскалация конфликта в Афганистане, усугуб-
ляемая стихийными бедствиями, породила много-
численные гуманитарные проблемы, описанные за-
местителем Генерального секретаря Холмсом. Что 
касается финансирования гуманитарной помощи, 
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необходимо в срочном порядке выделить больше 
средств для удовлетворения потребностей миллио-
нов уязвимых людей в чрезвычайной помощи. Мо-
билизация ресурсов Организации Объединенных 
Наций и не связанных с Организацией Объединен-
ных Наций гуманитарных учреждений является по-
хвальным усилием. 

 В свете продолжающихся нападений на персо-
нал, занимающийся доставкой гуманитарной помо-
щи, защита гуманитарных сотрудников и их дея-
тельности становится крайне необходимой. Эти на-
падения представляют собой явное нарушение ме-
ждународного гуманитарного права. Моя делегация 
решительно осуждает такие нападения, которые не 
только подвергают опасности жизнь гуманитарных 
сотрудников, но и могут еще больше осложнить по-
ложение самих афганцев. 

 Региональное сотрудничество по-прежнему 
актуально для укрепления участия Афганистана в 
региональной деятельности и наращивания его по-
тенциала по решению транснациональных проблем. 
Двустороннее партнерство между Афганистаном и 
соседними государствами при решении проблем 
безопасности и поисках взаимоприемлемых реше-
ний гуманитарных проблем также имеют первосте-
пенное значение. 

 Моя делегация также придает приоритетное 
значение Парижской конференции по Афганистану, 
прошедшей 12 июня 2008 года, которая не только 
привела к обязательствам предоставить 
20 млрд. долл. США, но и подтвердила Соглашение 
по Афганистану и поддержала Национальную стра-
тегию развития Афганистана. Мы надеемся на то, 
что выполнение обязательств будет оперативным и 
готовность к осуществлению будет эффективной и 
действенной. 

 В нынешней ситуации в Афганистане роль и 
вклад Миссии Организации Объединенных Наций 
по содействию Афганистану (МООНСА) приобре-
тают как никогда особую важность. Актуальной ос-
тается ее поддержка добрых услуг при осуществле-
нии программ примирения под руководством аф-
ганцев. Помощь МООНСА Независимой избира-
тельной комиссии Афганистана в обеспечении сво-
бодных и справедливых выборов в 2009 и 2010 го-
дах будет полезной для усилий по упрочению демо-
кратии в Афганистане.  

 Наконец, я хотел бы сказать, что Индонезия 
желает подтвердить свою полную поддержку дея-
тельности МООНСА и ее вклада в строительство 
мирного, демократического и процветающего Аф-
ганистана. 

 Г-н Кафандо (Буркина-Фасо) (говорит 
по-французски): Прежде всего моя делегация хотела 
бы приветствовать Их Превосходительства минист-
ров иностранных дел Афганистана и Пакистана и 
поблагодарить их за заявления. Мы также хотели 
бы поблагодарить Специального представителя Ге-
нерального секретаря по Афганистану г-на Кая Эй-
де и заместителя Генерального секретаря по гума-
нитарным вопросам г-на Джона Холмса за их ис-
ключительно содержательные брифинги о положе-
нии в Афганистане. 

 Мы отмечаем, что нынешняя ситуация далеко 
не безнадежная, особенно с учетом вновь возро-
дившейся надежды после Парижской конференции 
12 июня, которая заложила основу политического и 
финансового партнерства между Афганистаном и 
международным сообществом в целях восстановле-
ния страны на основе новой Национальной страте-
гии развития Афганистана. Было заявлено о выде-
лении около 20 млрд. долл. США, в том числе на 
оказание помощи в подготовке к выборам, которые 
будут проводиться в 2009–2010 годах, что свиде-
тельствует о твердой приверженности международ-
ного сообщества оказанию содействия правительст-
ву Афганистана в осуществлении усилий по рекон-
струкции и развитию, предпринимаемых им с 
2001 года. 

 Несмотря на этот значительный факт, к сожа-
лению, еще остаются серьезные вызовы, и страна 
сталкивается с огромными трудностями в области 
обеспечения безопасности, еще одним напоминани-
ем о чем стало недавнее нападение на посольство 
Индии в Кабуле. Мы решительно осуждаем это на-
падение. 

 Что касается политической области, то в при-
нятой на Парижской конференции Декларации была 
подчеркнута важность проведения выборов в 2009–
2010 годах для укрепления демократии в Афгани-
стане. В ней также содержится обращенный к меж-
дународному сообществу призыв предоставить осо-
бую поддержку Миссии Организации Объединен-
ных Наций по оказанию содействия Афганистану 
(МООНСА), которая при поддержке Программы 
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развития Организации Объединенных Наций долж-
на гарантировать проведение свободных, справед-
ливых и безопасных выборов. Нас воодушевляет 
непреклонная решимость правительства Афгани-
стана вести конструктивный диалог с гражданским 
обществом, местными общинами и маргинализиро-
ванными группами не только с целью укрепления 
мира, но также для обеспечения участия всех в соз-
дании плюралистического и демократического об-
щества. 

 Вряд ли стоит напоминать о важной роли, ко-
торую должны играть соседние с Афганистаном 
страны в контексте регионального сотрудничества и 
добрососедства с целью оказания помощи прави-
тельству Афганистана в осуществлении его страте-
гии национального миростроительства и стабили-
зации. 

 Что касается институционального строитель-
ства, то правительство предприняло ряд шагов, на-
правленных на закрепление успехов, достигнутых 
за последние годы, в частности, в плане улучшения 
деятельности государственного управления, мест-
ных органов власти, судебной системы, полиции и 
органов правопорядка. 

 Что касается экономического положения в 
стране, то мы приветствуем решимость правитель-
ства Афганистана сосредоточить свои усилия на 
сельском хозяйстве и энергетическом секторе с це-
лью стимулирования развития национальной эко-
номики посредством привлечения частного сектора 
и содействия его росту и путем создания условий, 
благоприятствующих привлечению инвестиций и 
созданию новых рабочих мест. Такие усилия могут 
увенчаться успехом, особенно если они будут поль-
зоваться поддержкой международного сообщества, 
которое привержено предоставлению более сущест-
венной, предсказуемой и более скоординированной 
финансовой помощи с целью устойчивого укрепле-
ния потенциала управления национальным бюдже-
том и государственными институтами. 

 Мы также должны и впредь предоставлять 
Афганистану гуманитарную помощь, в особенности 
в нынешних условиях продовольственного кризиса. 
Мы приветствуем уже принятые превентивные ме-
ры и призываем международное сообщество отреа-
гировать на неотложные нужды населения Афгани-
стана. 

 В заключение я хотел бы отдать должное аф-
ганскому народу, решимость которого бороться за 
свое существование в рамках сильного и безопасно-
го государства, руководствующегося принципами 
верховенства права, заслуживает нашей полной 
поддержки. 

 Г-н Чуркин (Российская Федерация): Мы 
приветствуем участие в сегодняшнем заседании Со-
вета Безопасности министра иностранных дел Аф-
ганистана г-на Спанты и министра иностранных 
дел Пакистана г-на Куреши. Мы благодарим 
г-на Кая Эйде за его брифинг о положении в Афга-
нистане и представление доклада Генерального 
секретаря. Мы также признательны г-ну Джону 
Холмсу за содержательное выступление о гумани-
тарной ситуации в Афганистане. 

 Мы выражаем свою поддержку деятельности 
Специального представителя Генерального секре-
таря и возглавляемой им Миссии. Мы внимательно 
изучаем представленные Генеральным секретарем 
рекомендации относительно укрепления потенциа-
ла Миссии Организации Объединенных Наций по 
оказанию содействия Афганистану (МООНСА) и 
расширения ее присутствия на местах. Мы ожидаем 
представления Секретариатом детальных финансо-
вых выкладок и обоснований.  

 Серьезную обеспокоенность вызывает у нас 
продолжающаяся деградация военно-политической 
обстановки в Афганистане, вызванная террористи-
ческой активностью членов движения «Талибан», 
организации «Аль-Каида» и других экстремистов. 
Последний вызывающий пример их преступных 
действий — взрыв около индийского посольства в 
Кабуле. Деятельность террористов подрывает хруп-
кие основы афганской государственности и препят-
ствует достижению долгосрочной стабилизации. 

 В этой связи мы вновь хотели бы подчеркнуть 
необходимость продолжения бескомпромиссной 
борьбы с повстанцами и недопустимость попыток 
размыва санкционного режима Совета Безопасно-
сти Организации Объединенных Наций в отноше-
нии лиц и организаций, причастных к деятельности 
организации «Аль-Каида» и движения «Талибан». 

 Не секрет, что действия террористов подпиты-
ваются, главным образом, за счет наркоторговли. К 
сожалению, афганскому правительству и междуна-
родным военным присутствиям пока не удалось 
обуздать рост производства наркотиков. В этих ус-
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ловиях необходимо мобилизовать совместные уси-
лия по созданию «поясов антинаркотической безо-
пасности», что позволит, по сути дела, «перекрыть 
воздух» наркодельцам. С целью лишить наркобиз-
нес и терроризм финансовой базы крайне важно 
дополнить их «поясами финансовой безопасности», 
инициатива о создании которых была выдвинута 
Россией в августе 2007 года на саммите Шанхай-
ской организации сотрудничества в Бишкеке. 

 Следует полнее задействовать и возможности 
региональных объединений, доказавших свою эф-
фективность в работе на данном направлении, в ча-
стности, Организации Договора о коллективной 
безопасности (ОДКБ) и Шанхайской организации 
сотрудничества. В настоящее время наиболее эф-
фективным механизмом приложения международ-
ных усилий по противодействию потоку афганских 
наркотиков является проводимая с 2003 года под 
эгидой ОДКБ антинаркотическая операция «Канал», 
в ходе которой только в 2007 году было конфиско-
вано свыше 28 тонн наркотиков и прекурсоров. В 
операции принимают активное участие представи-
тели России, других государств — членов ОДКБ, 
Китая, Ирана, Соединенных Штатов и стран Евро-
пы. С 2007 года к реализации операции «Канал» 
подключились и наши афганские коллеги. 

 Мы считаем необходимым развивать практи-
ческое взаимодействие между ОДКБ и НАТО в сфе-
ре антитеррористической и антинаркотической дея-
тельности, которая позволила бы повысить отдачу 
от усилий действующих в Афганистане Междуна-
родных сил содействия безопасности (МССБ). Сви-
детельством актуальности сотрудничества двух ука-
занных организаций на афганском направлении 
стало достижение на проходившем в Бухаресте 
саммите НАТО договоренности об организации 
транзита невоенных грузов для нужд МССБ по «се-
верному маршруту» — через Россию и страны Цен-
тральной Азии. 

 Нас тревожит, что в последнее время в резуль-
тате операций МССБ возросли потери среди мирно-
го населения Афганистана, и многие — вследствие 
ошибочных ударов авиации. Мы подчеркиваем не-
обходимость свести на нет ущерб гражданскому на-
селению. Помимо гуманитарного аспекта подобные 
факты используются «талибами» и другими экстре-
мистскими силами, стремящимися подорвать про-
цесс стабилизации в стране. 

 Мы приветствуем состоявшийся на днях визит 
в Афганистан Специального представителя Гене-
рального секретаря Организации Объединенных 
Наций по вопросу о детях и вооруженном конфлик-
те г-жи Кумарасвами. Мы разделяем выраженную 
ею озабоченность в связи с гибелью детей, исполь-
зованием несовершеннолетних комбатантов анти-
правительственными группами. Необходимо обес-
печить права детей, содержащихся в тюрьмах, в том 
числе под контролем МССБ, по обвинениям в при-
частности к повстанческим формированиям.  

 Эффективное урегулирование ситуации в Аф-
ганистане, решение стоящих перед руководством 
этой страны серьезных проблем возможно лишь 
при скоординированных усилиях международного 
сообщества под эгидой Организации Объединенных 
Наций при делегировании Кабулу большей само-
стоятельности в решении внутриафганских про-
блем. Особое значение при этом имеет формирова-
ние действительно боеспособных национальных 
вооруженных сил и правоохранительных органов, 
оснащение их современным оружием. Очевидно, 
что без весомой поддержки мировым сообществом 
усилий правительства Афганистана по решению 
ключевых задач ему не обойтись. 

 В этом контексте особое значение приобрета-
ют итоги состоявшейся 12 июня в Париже Между-
народной конференции по Афганистану. Россия 
приняла активное участие в работе этого форума. 
Мы подтвердили приверженность процессу стаби-
лизации ситуации в Афганистане, прежде всего в 
плане содействия решению задач в сфере безопас-
ности и борьбы с наркоугрозой.  

 Обеспечение транзита через российскую тер-
риторию невоенных грузов для нужд МССБ вкупе с 
уже осуществленным списанием внушительного 
афганского долга и участием в программах соци-
ально-экономического восстановления является ве-
сомым практическим вкладом России в возрожде-
ние Афганистана. 

 Мы готовы оказывать афганскому народу в 
трудный для него период и безвозмездную под-
держку. В связи с обращением афганской стороны 
президентом Российской Федерации дано поруче-
ние правительству оперативно решить вопрос о по-
ставке 15 000 тонн пшеницы в качестве гуманитар-
ной помощи. Кроме того, Россия намерена внести в 
2008–2009 годах 4 млн. долл. США в многосторон-
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ний трастовый фонд на восстановление Афганиста-
на. Рассчитываем, что в контексте общих междуна-
родных усилий содействие России будет способст-
вовать превращению Афганистана в независимое и 
процветающее государство, свободное от наследия 
терроризма и наркотиков. 

 Сэр Джон Соэрс (Соединенное Королевство) 
(говорит по-английски): Позвольте мне сказать, с 
какой теплотой мы приветствуем министров ино-
странных дел Афганистана и Пакистана, которые 
принимают участие в сегодняшних прениях. Их 
присутствие здесь имеет большое значение — и 
символическое, и с учетом важности того материа-
ла, который они нам дали, раскрывая суть вопросов, 
стоящих перед нами сегодня. С особенно теплым 
чувством я приветствую Кая Эйде по прошествии 
первых трех месяцев его работы в качестве Специ-
ального представителя Генерального секретаря, а 
также Джона Холмса, который только что завершил 
свой важный визит в Афганистан. 

 Прежде чем я выскажу замечания по теме этих 
прений, я хотел бы еще раз повторить, что взрыв 
бомбы у посольства Индии в Кабуле 6 июля вызвал 
у нас ужас и отвращение. Мы также потрясены на-
падениями в Пакистане, совершенными в тот же 
самый день и за день до него. Наш министр ино-
странных дел, г-н Дэвид Милибэнд, недвусмыслен-
но и в самых резких выражениях передал наше аб-
солютное осуждение всех этих нападений. 

 Соединенное Королевство приветствует спе-
циальный доклад Генерального секретаря 
(S/2008/434) о Миссии Организации Объединенных 
Наций по содействию Афганистану (МООНСА) в 
связи с Парижской конференцией, состоявшейся 
12 июня. Мы благодарны правительству Франции за 
проведение этой столь успешной конференции, 
обеспечившей столь своевременное и позитивное 
подтверждение обязательств мирового сообщества 
по отношению к Афганистану.  

 Я полагаю, что за период с 2001 года в Афга-
нистане достигнут значительный прогресс. И мы не 
должны забывать об этом, решая те серьезные про-
блемы, которые все еще стоят перед нами. Никто из 
нас не впадает в состояние благодушия относитель-
но масштабов и значения еще не решенных задач, 
но мы вправе гордиться тем, что на данный момент 
уже сделано. 

 Нам не следует недооценивать то, что постав-
лено сейчас на карту. Как трагически продемонст-
рировали в прошедшие выходные террористические 
акты в Исламабаде и в Кабуле, нестабильность в 
Афганистане непосредственно отражается на поло-
жении народа этой страны и затрагивает весь реги-
он. Мы несем коллективную ответственность перед 
народом Афганистана, и мы все заинтересованы в 
том, чтобы противостоять тем, кто стремится к под-
рыву демократии и преследует свои цели, прибегая 
к насилию и проявляя нетерпимость и склонность к 
экстремизму. Эта ответственность лежит и на меж-
дународном сообществе, и на правительствах в ре-
гионе. Действуя в тесном сотрудничестве с прави-
тельством Афганистана, мы настоятельно призыва-
ем их как можно скорее принять решительные меры 
к повышению уровня подотчетности и усилению 
борьбы с коррупцией, а также к развитию полити-
ческого диалога, с тем чтобы укрепить доверие к 
нам среди простых афганцев. Мы хотим увидеть 
скорейшее и заметное улучшение жизни афганского 
народа посредством укрепления безопасности, 
улучшения управления и роста благосостояния. 

 Если мы действительно намерены по-прежне-
му добиваться прогресса, сильное руководство со 
стороны Организации Объединенных Наций будет 
жизненной необходимостью. Мы всецело одобряем 
содержащийся в докладе обращенный ко всем госу-
дарствам-членам призыв поддержать идею укреп-
ления МООНСА. Мы аплодируем Каю Эйде за то, 
как с момента его вступления в должность в марте 
он сумел зарядить МООНСА новой энергией. Мы 
полностью поддерживаем роль Специального пред-
ставителя Генерального секретаря и его деятель-
ность по дальнейшему укреплению МООНСА в ор-
ганизационном плане. На Парижской конференции 
международное сообщество согласилось с тем, что 
мы должны делать все возможное для поддержки 
МООНСА в решении ее задач в Афганистане. Те-
перь международное сообщество должно подкре-
пить свое слово делом и поддержать инициативы по 
повышению эффективности МООНСА. 

 Мы особенно поддерживаем содержащиеся в 
докладе предложения и обязательства относительно 
увеличения численности персонала МООНСА, рас-
ширении ее присутствия на местах и проведения 
структурных изменений. Мы должны обеспечить 
безотлагательное осуществление этих изменений, с 
тем чтобы они могли способствовать улучшению 
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результатов по всем направлениям, в особенности 
по тем, которые касаются совершенствования 
управления, Национальной стратегии развития Аф-
ганистана и эффективности помощи, а также гума-
нитарных проблем и улучшения координации со 
стороны Организации Объединенных Наций. 
МООНСА сможет добиться всего этого только при 
условии, что она будет соответствующим образом 
обеспечена ресурсами. 

 Мы поддерживаем обозначенные в докладе 
приоритеты, в том числе такие, как решение про-
блемы безопасности, содействие Национальной 
стратегии развития Афганистана, совершенствова-
ние управления и развитие институтов, борьба с 
коррупцией и региональное сотрудничество. Мы 
также приветствуем приоритетное внимание к вы-
борам и согласны с тем, что уже назрела необходи-
мость в немедленных и решительных действиях по 
подготовке к выборам 2009–2010 годов и обеспече-
нию их удовлетворительного проведения. 

 Мы одобряем то приоритетное значение, кото-
рое придается в докладе сокращению производства 
и оборота наркотиков. Мы крайне обеспокоены все 
более явными свидетельствами взаимосвязи между 
наркоторговлей, активностью мятежников и пре-
ступностью в целом. Необходимо упорядочить уси-
лия по борьбе с наркоторговлей и придать им при-
оритетное значение в рамках политики правитель-
ства Афганистана и обеспечить им поддержку со 
стороны международного сообщества. 

 Призыв Генерального секретаря сосредоточить 
наши коллективные усилия на задаче улучшения 
жизни афганского народа является важным напоми-
нанием о том, почему вообще международное со-
общество уделяет столько внимания Афганистану. 
Соединенное Королевство будет по-прежнему доб-
росовестно вносить свой вклад в достижение этой 
цели в сотрудничестве с правительством Афгани-
стана, его соседями, Организацией Объединенных 
Наций и международным сообществом. 

 Г-н Юрица (Хорватия) (говорит по-англий-
ски): Прежде всего я хотел бы поприветствовать 
присутствующих здесь с нами Его Превосходитель-
ство г-на Рангина Дадфара Спанту, министра ино-
странных дел Афганистана, и Его Превосходитель-
ство г-на Макдума Шаха Мехмуда Куреши, минист-
ра иностранных дел Пакистана. Я благодарю их за 
их заявления. Я также хотел бы выразить нашу при-

знательность г-ну Каю Эйде, Специальному пред-
ставителю Генерального секретаря по Афганистану, 
и г-ну Джону Холмсу, заместителю Генерального 
секретаря по гуманитарным вопросам, за их сего-
дняшние брифинги. 

 Хорватия полностью присоединяется к сде-
ланному ранее заявлению Постоянного представи-
теля Франции от имени Европейского союза. Свое 
выступление я хотел бы сосредоточить на несколь-
ких ключевых вопросах. 

 Прежде всего позвольте мне выразить собо-
лезнования правительствам Афганистана и Индии, 
а также семьям погибших в результате ужасающего, 
чудовищного террористического нападения на по-
сольство Индии в Кабуле. 

 На Парижской конференции международное 
сообщество подтвердило в соответствии с Согла-
шением по Афганистану свое обязательство под-
держивать Национальную стратегию развития Аф-
ганистана в тесном сотрудничестве с афганским 
правительством и под его руководством. Моя страна 
поддерживает концепцию и цели этой стратегии. 
Хорватия также приветствует обзор Соглашения по 
Афганистану, подготовленный сопредседателями 
Объединенного совета по координации и контролю, 
а также его основные выводы. Мы подписываемся 
под замечанием Специального представителя Гене-
рального секретаря о том, что приоритеты, опреде-
ленные на Парижской конференции, в основном ук-
ладываются в мандат Миссии Организации Объе-
диненных Наций по содействию Афганистану 
(МООНСА), определенный резолюцией 1806 
(2008). В этой связи мы подчеркиваем, что для вы-
полнения мандата МООНСА и решения приоритет-
ных задач, поставленных в Париже, потребуется 
значительно больше людских и административных 
ресурсов и ресурсов на цели обеспечения безопас-
ности. Поэтому Хорватия полностью поддерживает 
рекомендацию Генерального секретаря о дополни-
тельном квалифицированном персонале и дополни-
тельных финансовых средствах. 

 Со времени начала действия Соглашения по 
Афганистану во многих областях был достигнут 
значительный прогресс, но огромные проблемы еще 
сохраняются. Мы озабочены возросшей активно-
стью мятежников в некоторых районах Афганиста-
на. Мы особенно удручены тем фактом, что асси-
метричные нападения, широко применяемые мя-
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тежниками, вызывают многочисленные жертвы 
среди гражданского населения. Угроза безопасно-
сти и стабильности Афганистана, исходящая от 
террористов, криминальных элементов и тех, кто 
занимается незаконной наркоторговлей, реальна и 
требует постоянного внимания. Мы ожидаем более 
решительной борьбы с производством и оборотом 
наркотиков и еще раз подчеркиваем необходимость 
полного выполнения резолюции 1817 (2008) о меж-
дународном сотрудничестве в области усиления 
контроля за международной торговлей исходными 
химическими веществами. 

 Кроме того, моя страна приветствует позитив-
ное развитие в таких областях, как здравоохране-
ние, образование, создание инфраструктуры и рост 
экономики, а также в области укрепления афган-
ских национальных сил безопасности. И тем не ме-
нее предстоит сделать еще больше — в первую оче-
редь в таких областях, как правопорядок и правоох-
рана, потенциал правительства, развитие, частный 
сектор и личная безопасность всех граждан Афга-
нистана. 

 Мы подчеркиваем важность укрепления демо-
кратии путем проведения, в частности, свободных, 
справедливых и безопасных выборов в 2009 и 
2010 годах. С учетом сложных задач, связанных с 
практической подготовкой выборов, мы поддержи-
ваем меры по укреплению избирательного потен-
циала МООНСА и ее взаимодействие с правитель-
ством Афганистана и Независимой избирательной 
комиссией Афганистана. 

 Что касается поддержки Национальной стра-
тегии развития Афганистана, особенно сельскохо-
зяйственного и энергетического секторов, то мы 
считаем, что международное сообщество должно 
быть готово предоставить необходимые ресурсы в 
соответствии с приоритетными задачами, сформу-
лированными в этой Стратегии. Хорватия поддер-
живает оценку Генерального секретаря, что 
МООНСА должна играть ключевую роль в органи-
зации и поощрении этой поддержки и что для вы-
полнения этой новой приоритетной задачи потре-
буются дополнительные ресурсы и специальные 
знания, а также новая внутренняя организационная 
структура Миссии. 

 Укрепление афганских правительственных ин-
ститутов и улучшение всех общественных услуг яв-
ляются еще одним приоритетом, который включает 

в себя поддержку процесса реформирования поли-
ции, укрепление верховенства закона и поддержку 
процесса реформирования системы государственно-
го управления. Эти шаги не только крайне важны 
для функционирования государства в полную силу, 
но и являются предварительными условиями для 
мобилизации всенародной поддержки, необходимой 
для содействия борьбе с повстанцами. 

 Представители международного сообщества 
договорились в Париже о том, что их помощь будет 
предоставляться более скоординированным образом 
и все большие ее объемы будут направляться через 
национальный бюджет, с тем чтобы помощь была 
более предсказуемой и характеризовалась большей 
транспарентностью и подотчетностью. Хорватия 
полностью поддерживает эти усилия и готова дей-
ствовать соответствующим образом. 

 Что касается гуманитарной помощи, то в свете 
недавних событий необходимо уделить более при-
стальное внимание ухудшению продовольственной 
ситуации. Мы приветствуем прозвучавший сегодня 
в Кабуле призыв, с которым обратились правитель-
ство Афганистана и Организация Объединенных 
Наций. Кроме того, моя страна признает важней-
шую роль соседних стран в оказании поддержки 
правительству Афганистана в целях обеспечения 
стабильности и процветания. Я хотел бы также от 
себя лично и от имени Хорватии поддержать тех, 
кто выступает за налаживание широкого и конст-
руктивного диалога между Афганистаном и Паки-
станом. 

 Хорватия поддерживает рекомендацию Гене-
рального секретаря о том, чтобы МООНСА еще бо-
лее расширила свое присутствие на местах путем 
открытия шести новых провинциальных отделений 
в течение ближайших 12 месяцев при одновремен-
ном обеспечении того, чтобы безопасность персо-
нала оставалась главнейшим приоритетом. Хорва-
тия считает, что такие усилия по охвату имеют 
принципиальное значение для выполнения мандата 
МООНСА. Мы надеемся, что новый план действий 
страновой группы Организации Объединенных На-
ций внесет весомый вклад в дело повышения согла-
сованности и эффективности мер реагирования со 
стороны Организации Объединенных Наций в Аф-
ганистане в 2008 году при уважении ответственно-
сти афганцев. 
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 В заключение я хотел бы заявить, что благода-
ря эффективному партнерству между Афганистаном 
и международным сообществом, осуществляемом 
под руководством Афганистана и основанном на 
взаимном доверии и ответственности, мы сможем 
достичь наших общих целей. Мы полны решимости 
сыграть свою роль в восстановлении демократиче-
ского, мирного и процветающего Афганистана. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я выступлю с заявлением в моем качестве предста-
вителя Вьетнама. 

 Я хотел бы еще раз поблагодарить заместителя 
Генерального секретаря Холмса и Специального 
представителя Генерального секретаря Эйде за их 
брифинги. Я хотел бы также поблагодарить мини-
стров иностранных дел Афганистана и Пакистана 
за их участие в сегодняшнем заседании Совета. 

 Как следует из обзора ситуации в плане безо-
пасности, представленном в специальном докладе 
Генерального секретаря (S/2008/434), несмотря на 
неустанные усилия афганского народа и междуна-
родного сообщества, в стране сохраняются серьез-
ные угрозы для мира и процесса стабилизации. Мы 
решительно осуждаем террористическое нападение, 
совершенное 7 июля 2008 года в Кабуле, в результа-
те которого погибли более 40 человек. Мы разделя-
ем общую озабоченность в связи с активизацией и 
усложнением осуществляемых повстанцами и тер-
рористами операций в Афганистане в последние 
месяцы, в результате которых погибло большое 
число гражданских лиц, о чем подробно говорится 
в докладе. 

 Наряду с терроризмом широко распростра-
ненная торговля наркотиками, стихийные бедствия 
и отсутствие продовольственной безопасности про-
должают создавать серьезные препятствия на пути 
постконфликтного восстановления в Афганистане и 
улучшения условий жизни афганского народа. В 
этих условиях мы высоко оцениваем прилагаемые 
правительством Афганистана усилия по преодоле-
нию различных препятствий на пути поддержания 
мира в стране и процесса развития, особенно рабо-
ту по реализации Национальной стратегии развития 
Афганистана. 

 Мы хотели бы вновь заявить о нашей под-
держке усилий по осуществлению Соглашения по 
Афганистану и Национальной стратегии развития 
под руководством афганцев и на основе крепкого 

партнерства с международным сообществом. В этой 
связи мы приветствуем итоги Парижской конфе-
ренции, которая состоялась 12 июня 2008 года и на 
которой международные доноры обязались предос-
тавить Афганистану приблизительно 20 млрд. долл. 
США. Эта рекордная сумма наряду с большим чис-
лом международных субъектов, присутствовавших 
на Парижской конференции, являются еще одним 
подтверждением неизменной приверженности меж-
дународного сообщества делу обеспечения безо-
пасности, развития и процветания Афганистана. 
Мы убеждены в том, что такие международные 
конференции приносят большую пользу таким вы-
шедшим из конфликта странам, как Афганистан. 

 Что касается Миссии Организации Объеди-
ненных Наций по содействию Афганистану 
(МООНСА), мы высоко оцениваем деятельность 
г-на Кая Эйде и его сотрудников, которые в течение 
короткого периода времени разработали важнейшие 
меры по выполнению мандата Миссии. Мы прини-
маем к сведению содержащиеся в докладе Гене-
рального секретаря рекомендации (S/2008/434) об 
усилении координирующей роли МООНСА. Для 
этого потребуются дополнительный персонал и ре-
сурсы. Мы согласны с тем, что МООНСА призвана 
сыграть ключевую роль в содействии мобилизации 
и координации международной помощи Афгани-
стану на цели создания институтов и укрепления 
потенциала, прежде всего осуществления Нацио-
нальной стратегии развития Афганистана, которая 
охватывает широкий спектр вопросов, начиная с 
вопросов безопасности и заканчивая экономиче-
ским и социальным развитием. Мы считаем, что это 
очень важная задача для МООНСА, поскольку ее 
решение будет способствовать улучшению условий 
жизни афганского народа, что позволит устранить 
основные причины насилия и конфликта в Афгани-
стане. 

 Нынешние проблемы в Афганистане требуют 
комплексного решения, включая не только военные 
меры и меры в области безопасности, но и полити-
ческие, экономические меры и меры в области раз-
вития. Поэтому мы приветствуем комплексный под-
ход к решению проблем и поддерживаем ведущую 
роль в этом процессе правительства и народа Афга-
нистана. МООНСА следует работать в тесном 
взаимодействии с правительством этой страны в 
деле выполнения разработанной программы по 



 S/PV.5930
 

08-41632 33 
 

обеспечению уважения ответственности афганцев 
за процесс развития их страны. 

 В этой связи мы приветствуем план МООНСА 
по оказанию всесторонней поддержки правительст-
ву Афганистана в предстоящем избирательном про-
цессе, как об этом просил президент Карзай. Мы 
также с удовлетворением отмечаем обязательство 
международных доноров, взятое на Парижской 
конференции, по повышению эффективности по-
мощи и обеспечению того, чтобы выгоды от про-
цесса развития реально ощутили на себе все афган-
цы. 

 В заключение я хотел бы вновь заявить о не-
изменной поддержке Вьетнама усилий по содейст-
вию обеспечению мира, стабильности и развития в 
Афганистане. Мы готовы сотрудничать с прави-
тельством Афганистана в вопросе об оказании даль-
нейшей помощи этой стране в ряде таких конкрет-
ных областей, в которых у Вьетнама накоплен пози-
тивный опыт, как сельское хозяйство, образование и 
здравоохранение. 

 И наконец, мы желаем правительству и народу 
Афганистана всяческих успехов в осуществлении 
новой Национальной стратегии развития, которая 
является важнейшим шагом вперед по пути разви-
тия и процветания Афганистана. 

 А теперь я возвращаюсь к своим функциям 
Председателя Совета Безопасности. 

 Слово имеет представитель Канады. 

 Г-н Макни (Канада) (говорит по-английски): 
Для нас большая честь приветствовать министров 
иностранных дел Афганистана и Пакистана, кото-
рые принимают участие в нашем сегодняшнем за-
седании. 

 Канада признательна Генеральному секретарю 
за его исчерпывающий доклад (S/2008/434) о ситуа-
ции в Афганистане и мы хотели бы поблагодарить 
г-на Эйде и заместителя Генерального секретаря 
Холмса за их содержательные брифинги, с которы-
ми они выступили сегодня. В докладе Генерального 
секретаря содержится откровенное описание сло-
жившейся ситуации, а также изложен план продви-
жения вперед. 

 Канада выражает свои глубочайшие соболез-
нования правительствам Афганистана и Индии в 
связи с гибелью их граждан в результате недавних 

событий. Ужасное нападение на посольство Индии 
в Кабуле стало напоминанием о том, что многое 
еще предстоит сделать и что следующий год будет 
решающим. По мере нашего дальнейшего продви-
жения вперед усилия афганского правительства и 
международного сообщества должны приобретать 
более целенаправленный, решительный, эффектив-
ный и согласованный характер.  

 В этой связи Канада хотела бы выразить при-
знательность Специальному представителю Гене-
рального секретаря за энергию, целенаправлен-
ность и лидерство, которые он продемонстрировал 
в ходе работы Миссии. В процессе своей деятель-
ности он установил прочный контакт с правитель-
ством Афганистана и международным сообществом 
в целом.  

 Мы также разделяем положительную оценку 
Генерального секретаря в отношении итогов Па-
рижской конференции. Мы воздаем должное ему и 
правительствам Франции и Афганистана за разра-
ботку принципов укрепления партнерских отноше-
ний между афганским правительством и междуна-
родным сообществом. 

 Канада по-прежнему твердо намерена тесно 
сотрудничать с правительством Афганистана, аф-
ганским народом, системой Организации Объеди-
ненных Наций, НАТО, нашими партнерами в Меж-
дународных силах содействия безопасности и более 
широким кругом представителей международного 
сообщества в целях содействия построению более 
стабильного и мирного будущего в Афганистане.  

 Канада приветствует успешное начало осуще-
ствления Национальной стратегии развития Афга-
нистана. Как справедливо отмечается в докладе Ге-
нерального секретаря, международные ресурсы 
должны быть приведены в соответствие с приори-
тетами, определенными и согласованными в рамках 
Стратегии. Канада вносит свой вклад в обеспечение 
такого соответствия. 

 На Парижской конференции Канада с удовле-
творением сообщила о выделении 600 млн. долл. 
США на цели развития и восстановления Афгани-
стана, в результате чего общая сумма нашей объяв-
ленной помощи за 10-летний период достигла 
1,9 млрд. долл. США. Канада по-прежнему является 
одним из крупнейших доноров в Афганистане. 
Большая часть этой помощи будет направлена на 
оказание содействия осуществлению Национальной 
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стратегии развития Афганистана в ближайшие го-
ды.  

 Кроме того, мы стремимся сфокусировать на-
ши усилия для повышения эффективности нашей 
деятельности в Афганистане и конкретно в провин-
ции Кандагар. В этих целях правительство Канады 
недавно наметило шесть приоритетных направле-
ний, которым мы будем уделять основное внимание 
в рамках нашей деятельности по организации обу-
чения, предоставления помощи и проведения ди-
пломатической работы. Мы хотим заверить Совет в 
том, что эти приоритеты находятся в полном соот-
ветствии с задачами, поставленными правительст-
вом Афганистана в Национальной стратегии разви-
тия и указанными в докладе Генерального секрета-
ря. К числу этих задач относятся обеспечение под-
держки силам национальной безопасности Афгани-
стана, укрепление потенциала Афганистана в об-
ласти предоставления базовых услуг, дальнейшее 
оказание гуманитарной помощи, поддержка про-
цесса политического примирения, осуществляемого 
под руководством самих афганцев, оказание помо-
щи в создании основных государственных институ-
тов и обеспечение безопасности границ. 

 С учетом этого последнего приоритета мы 
приветствуем недавние поездки Специального 
представителя в регион и призываем к проведению 
подобных консультаций на регулярной основе в ка-
честве важнейшего шага на пути установления 
столь необходимого эффективного и конструктив-
ного диалога.  

 Однако нашим коллективным усилиям угро-
жает опасность изнутри. По этой причине Канада 
разделяет озабоченность Генерального секретаря 
относительно разрушительных последствий кор-
рупции для рядовых афганцев и усилий междуна-
родного сообщества в сфере обеспечения развития 
и безопасности. Кроме того, мы разделяем мнение 
Генерального секретаря о том, что проведение в 
2009 и 2010 годах свободных и справедливых выбо-
ров в условиях безопасности явится важнейшим 
шагом в направлении упрочения демократии в ин-
тересах всех афганцев. С учетом этого Канада гото-
ва оказать полную поддержку афганским властям и 
Организации Объединенных Наций в их усилиях по 
обеспечению планирования и проведения пред-
стоящих выборов на территории всей страны.  

(говорит по-французски) 

 Канада полностью разделяет мнение Гене-
рального секретаря о том, что Миссии Организации 
Объединенных Наций по содействию Афганистану 
(МООНСА) должны быть предоставлены дополни-
тельные ресурсы для того, чтобы она могла надле-
жащим образом осуществлять свой расширенный 
мандат. Мы рассчитываем на полную поддержку 
Секретариата в усилиях по расширению прав и 
возможностей Специального представителя в деле 
обеспечения руководства осуществлением сложно-
го, трудного и требующего полной отдачи мандата, 
возложенного на него государствами-членами.  

 МООНСА должна укреплять свои подразделе-
ния с учетом изменяющейся обстановки. Свобод-
ные должности должны быть заполнены и созданы 
новые. В этой связи мы уверены, что утвержденное 
недавно Консультативным комитетом по админист-
ративным и бюджетным вопросам увеличение над-
бавки за риск позволит реально изменить ситуацию 
к лучшему.  

 Канада также приветствует твердое намерение 
Генерального секретаря расширить присутствие 
МООНСА на территории всей страны. Мы надеемся 
на более видимое присутствие Организации Объе-
диненных Наций в провинции Кандагар, ибо такое 
присутствие, в частности, могло бы стать мощным 
стимулом для стабилизации ситуации в этом неспо-
койном регионе Афганистана.  

 Канада сохраняет неизменную привержен-
ность усилиям по оказанию содействия Афганиста-
ну в процессе построения стабильного и демокра-
тического будущего. Достижение успеха в Афгани-
стане требует обеспечения определенного уровня 
согласованности действий и сотрудничества. Орга-
низация Объединенных Наций призвана сыграть 
решающую роль в этой области, и МООНСА может 
рассчитывать на полную поддержку Канады в этой 
связи. В то же время Канада очень надеется на то, 
что МООНСА выполнит свой мандат и будет в пол-
ной мере нести ответственность за свои действия 
перед Советом Безопасности.  

 Наконец, руководство МООНСА должно обес-
печить, чтобы в результате наших усилий сами аф-
ганцы взяли на себя ответственность за обеспече-
ние собственной безопасности, управления и разви-
тия на всей территории Афганистана. В конечном 
итоге именно к этому мы и стремимся.  
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 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Австралии.  

 Г-н Хилл (Австралия) (говорит по-
английски): Г-н Председатель, я благодарю Вас за 
предоставленную возможность принять участие в 
этих прениях. Ввиду нехватки времени я выступлю 
с сокращенным вариантом распространенного 
мною заявления.  

 Австралия считает, что на Парижской конфе-
ренции были достигнуты хорошие результаты, ко-
торые должны содействовать разработке более все-
объемлющего подхода и служить дополнением к 
политическому/военному плану, согласованному 
партнерами — участниками Международных сил 
содействия безопасности (МССБ) на встрече на 
высшем уровне НАТО в апреле месяце в Бухаресте. 
Заявив о поддержке Национальной стратегии разви-
тия Афганистана, участники Конференции одно-
значно подтвердили неизменную приверженность 
международного сообщества обеспечению долго-
срочного развития Афганистана и предоставлению 
ресурсов для решения основных приоритетных за-
дач Стратегии. Мы считаем весьма знаменательным 
тот факт, что на Конференции была особо подчерк-
нута важная роль афганского руководства и в ко-
нечном счете ответственность за осуществление 
усилий по решению главных проблем, стоящих се-
годня перед Афганистаном, таких как отсутствие 
безопасности и недостаточный институциональный 
потенциал, коррупция и наркотики. На Конферен-
ции была также вновь подтверждена центральная 
роль Миссии Организации Объединенных Наций по 
содействию Афганистану (МООНСА) и — в более 
широком плане — Организации Объединенных На-
ций в деле координации усилий, а также в деятель-
ности по содействию восстановлению и развитию в 
Афганистане.  

 Австралия решительно поддерживает деятель-
ность МООНСА и принятые недавно Советом ре-
шения относительно продления и расширения ее 
мандата. Мы считаем, что достижение дальнейшего 
прогресса в Афганистане будет непосредственно 
зависеть от активизации и расширения деятельно-
сти Организации Объединенных Наций.  

 Мы приветствуем заявление Генерального 
секретаря о его намерении расширить сферу дея-
тельности МООНСА посредством открытия новых 
подразделений в провинциях, включая Урузган, где 

развернут австралийский контингент. Мы считаем, 
что такого рода планы свидетельствуют о твердом 
намерении Организации Объединенных Наций ока-
зывать гуманитарную помощь и помощь в целях 
развития на непосредственной основе в рамках раз-
личных программ и информационно-пропагандист-
ской деятельности на уровне общин, где помощь 
особенно необходима.  

 Австралия также приветствует и поддерживает 
приоритетные задачи, определенные для МООНСА 
в докладе Генерального секретаря. Мы отдаем себе 
отчет в том, что проблемы, с которыми сталкивает-
ся Афганистан, грандиозны по своему масштабу и 
что гражданские усилия должны быть направлены 
на секторы, которые станут основой для долгосроч-
ного экономического и социального развития Афга-
нистана и будут содействовать этому процессу и 
тем самым помогут одержать победу в борьбе с 
повстанцами.  

 Мы считаем, что укрепление демократических 
процессов в Афганистане, в частности обеспечение 
проведения заслуживающих доверия выборов, 
должно стать первоочередной задачей для между-
народной Миссии и афганского правительства. Мы 
также решительно поддерживаем усилия Организа-
ции Объединенных Наций по укреплению институ-
ционального потенциала Афганистана в области 
предоставления таких базовых услуг, как водо- и 
энергоснабжение и строительство дорог, обеспече-
ние профессиональной подготовки в целях повы-
шения эффективности государственной власти и 
местного управления, а также осуществление ини-
циатив, нацеленных на уменьшение зависимости 
афганской экономики от наркотиков. Эти сферы яв-
ляются приоритетными направлениями деятельно-
сти Организации Объединенных Наций, в которых 
Организация в сотрудничестве с другими междуна-
родными донорами может и должна изменить си-
туацию к лучшему.  

 В то же время мы должны оставаться реали-
стами и отдавать себе отчет в том, что без обеспе-
чения элементарной безопасности, осуществление 
какой-либо значимой деятельности в области разви-
тия и достижение устойчивого прогресса на местах 
будет невозможно. Партнеры по МССБ и прави-
тельство Афганистана несут большую ответствен-
ность за содействие созданию благоприятных усло-
вий для осуществления программ Организации 
Объединенных Наций и гражданских проектов.  



S/PV.5930  
 

36 08-41632 
 

 Австралия преисполнена решимости внести 
свою лепту в этот процесс. Мы вносим огромный 
вклад в международные военные усилия в Афгани-
стане посредством развертывания около 1000 воен-
нослужащих австралийских сил обороны, главным 
образом в провинции Урузган. На Парижской кон-
ференции министр иностранных дел нашей страны 
г-н Смит объявил, что в течение трех последующих 
лет Австралия предоставит 250 млн. долл. США на 
цели содействия осуществлению Национальной 
стратегии развития Афганистана, в результате чего 
общий объем средств, выделенных Австралией для 
оказания помощи и содействия восстановлению 
Афганистана за период начиная с 2001 года, соста-
вит 600 млн. долл. США. Мы увеличим нашу под-
держку Афганской национальной полиции и ини-
циативам по борьбе с наркотиками за счет значи-
тельного увеличения числа офицеров австралий-
ской федеральной полиции, направляемых в Афга-
нистан. 

 И наконец, я хотел бы подчеркнуть, что зада-
чи, стоящие перед Афганистаном, огромны, но мы 
добиваемся прогресса. Ясно, что наши коллектив-
ные усилия требуют существенных ресурсов и луч-
шей согласованности, и этот факт нашел отражение 
в итогах как Бухарестской, так и Парижской конфе-
ренций. 

 Мы твердо убеждены в том, что Организация 
Объединенных Наций призвана сыграть важней-
шую роль в распределении и координации граждан-
ских ресурсов, и мы рассчитываем на дальнейшую 
работу со Специальным представителем и сотруд-
никами МООНСА во имя достижения мира и ста-
бильности в Афганистане. 

 Председатель (говорит по-английски): Я пре-
доставляю слово представителю Новой Зеландии. 

 Г-жа Бэнкс (Новая Зеландия) (говорит 
по-английски): Я благодарю Генерального секретаря 
за его специальный доклад о Миссии Организации 
Объединенных Наций по содействию Афганистану 
(МООНСА), Специального представителя Эйде и 
заместителя Генерального секретаря Холмса за их 
сегодняшние брифинги, а также министра ино-
странных дел Спанту за его выступление. 

 Новая Зеландия удовлетворена итогами Па-
рижской конференции, в особенности, тем, что на 
ней был сделан особый акцент на расширение роли 
Специального представителя Генерального секре-

таря и МООНСА в руководстве координацией меж-
дународных усилий и в согласовании политики и 
деятельности афганского правительства и междуна-
родного сообщества. Мы приветствуем объявлен-
ные в Париже взносы на общую сумму в 
20 млрд. долл. США, включая взнос Новой Зелан-
дии; начало осуществления Национальной страте-
гии развития Афганистана; и Парижскую деклара-
цию. 

 Новая Зеландия поддерживает все рекоменда-
ции Генерального секретаря, изложенные в его док-
ладе, которые направлены на укрепление 
МООНСА. Важно, чтобы МООНСА могла более 
эффективно координировать международную по-
мощь вместе с афганским правительством. Мы осо-
бенно удовлетворены тем, что области, определен-
ные в докладе как приоритетные, включают: управ-
ление; защиту прав человека; улучшение координа-
ции усилий в гражданской и военной областях; до-
брые услуги по поддержке по запросу афганского 
правительства для выполнения программ примире-
ния под руководством самих афганцев; и работу с 
населением благодаря расширению присутствия 
МООНСА по всей стране. 

 Новая Зеландия присоединяется к другим в 
осуждении взрыва, совершенного террористом-
самоубийцей в начале этой недели в Кабуле, в не-
посредственной близости от министерства внут-
ренних дел и посольства Индии, в результате кото-
рого погиб 41 человек. Мы обеспокоены состояни-
ем дел с безопасностью по всему Афганистану, и 
мы согласны с рекомендацией Специального пред-
ставителя, одобренной Генеральным секретарем, о 
том, что потребуется гораздо больше средств для 
обеспечения безопасности, чтобы МООНСА могла 
выполнить свой мандат и решить согласованные в 
Париже приоритетные задачи. 

 Мы настоятельно призываем международное 
сообщество сдержать обещания, данные на Париж-
ской конференции, с тем чтобы помочь обеспечить 
выполнение важных рекомендаций Генерального 
секретаря и чтобы все мы могли эффективно рабо-
тать с афганским правительством в интересах по-
строения светлого будущего для Афганистана. 

 Председатель (говорит по-английски): Я пре-
доставляю слово представителю Индии. 

 Г-н Сен (Индия) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, позвольте мне выразить удовле-
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творение мой делегации в связи с тем, что Ваша де-
легация председательствует в Совете Безопасности 
в этом месяце. Я также выражаю Вам признатель-
ность Индии за организацию сегодняшней дискус-
сии по этому важному вопросу. 

 Позвольте мне также поприветствовать при-
сутствующего здесь министра иностранных дел 
Афганистана г-на Рангина Спанту и министра ино-
странных дел Пакистана г-на Шаха Мехмуда Куре-
ши, который только что покинул зал Совета, и по-
благодарить их за выступления, а также за выраже-
ние тревоги и соболезнований в связи с террори-
стическим нападением на наше посольство в Кабу-
ле, решительное осуждение которого встретило 
поддержку членов Совета. 

 И наконец, я хочу также поблагодарить Спе-
циального представителя Генерального секретаря 
Кая Эйде и заместителя Генерального секретаря 
Джона Холмса за их сегодняшние брифинги. 

 Я сожалею, что мне приходится начинать свое 
выступление с выражения признательности за вы-
сказанные в Совете соболезнования в связи с со-
вершенным два дня тому назад варварским нападе-
нием на наше посольство в Кабуле. Погибли не 
только десятки ни в чем не повинных афганцев; мы 
также потеряли четырех индийских коллег, которые 
помогали братскому афганскому народу в трудный 
для него час. Те, кто совершил это акт, кто готовит 
террористов и обеспечивает их защиту, кто позво-
ляет им совершать такие ужасные акты насилия, 
ничуть не лучше самых гнусных преступников. 

 Именно поэтому обеспечение безопасности в 
самом Афганистане и согласованные усилия, на-
правленные на то, чтобы не дать террористам дей-
ствовать безнаказанно за пределами границ Афга-
нистана, должны быть приоритетными задачами 
наших коллективных усилий в Афганистане. Те, кто 
совершает подобные акты, и те, кто несет ответст-
венность за такие еще более тяжкие преступления, 
как укрытие и подготовка террористов, заслужива-
ют нашей жесткой и твердой реакции. Как сказал 
наш премьер-министр, «мы потеряли соотечествен-
ников, которые помогали нашим афганским братьям 
восстановить свою жизнь и свою страну; эта работа 
должна быть продолжена с новой приверженно-
стью». Оплакивая их гибель, мы полагаем, что наи-
лучшей данью памяти погибших коллег будет акти-
визация нашей приверженности сотрудничеству с 

Афганистаном в деле укрепления стабильности и 
развития в этой стране и, следовательно, в регионе. 

 Наша сегодняшняя дискуссия проходит на фо-
не недавно прошедшей Парижской конференции в 
поддержку Афганистана. Приняв участие в этой 
конференции на политическом уровне, Индия при-
ветствует ее результаты и предложенное заявление 
Председателя этого Совета в поддержку ее итогов. 
Мы разделяем сложившееся в этом зале мнение о 
том, что международное сообщество должно пре-
доставлять не только ресурсы — хотя они очень 
важны, — но и столь необходимое Миссии Органи-
зации Объединенных Наций по содействию Афга-
нистану (МООНСА) политическое пространство, 
чтобы она могла выполнить свой мандат по оказа-
нию помощи национальному правительству в коор-
динации с международной помощью Афганистану. 

 В этой связи я хотел бы также подчеркнуть, 
что как региональный партнер Афганистана и как 
страна, имеющая с ним тесные исторические и 
культурные связи, Индия положительно оценивает 
подход Специального представителя Эйде, описан-
ный в представленном на наше рассмотрение док-
ладе. Мандат, порученный МООНСА Советом 
Безопасности в его резолюции 1806 (2008), откры-
вает перед Организацией Объединенных Наций 
широкий простор для того, чтобы играть ведущую 
роль в усилиях международного сообщества. Упо-
рядочение наших коллективных усилий по линии 
МООНСА в поддержку недавно принятой Нацио-
нальной стратегии развития Афганистана и через 
государственный бюджет подчеркнет важность того 
факта, что международная помощь соответствует 
приоритетам, определенным Афганистаном. 

 Однако очень важно, чтобы такая координация 
осуществлялась согласованно и целенаправленно. 
Мы должны избегать искушения пытаться решить 
все проблемы Афганистана сразу, равно как мы 
должны избегать ошибки постановки нереалистич-
ных задач и целей, которые в большей степени 
представляются желательными нам и в меньшей 
степени — тому народу, которому мы стремимся 
помочь. Хотя международное сообщество коллек-
тивно подтверждает свои обязательства, подчерки-
вая важность такого подхода, в основе которого ле-
жат заявленные потребности, большие усилия не-
обходимы на местах для реализации таких обяза-
тельств. Без привлечения афганцев к обсуждению и 
формулированию приоритетных задач наши коллек-
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тивные усилия рискуют утратить свою легитим-
ность. 

 События на местах четко свидетельствуют о 
том, что постановку любых задач перед народом 
Афганистана следует начинать с вопросов безопас-
ности. Мы не можем позволить себе ослабить нашу 
решимость или наши усилия в борьбе с террори-
стами, экстремистами и преступниками независимо 
от того, где и в какой форме эти силы осуществляют 
свою деятельность. Главное, эти усилия должны 
носить коллективный характер; мы не сможем до-
биться успеха, если будем направлять двусмыслен-
ные сигналы, прибегая к сделкам ради достижения 
временного мира или мира местного масштаба, то-
гда как остальные из нас должны будут преодоле-
вать последствия таких сделок. 

 Растущая тенденция к нападениям, похищени-
ям и взрывам террористов-самоубийц свидетельст-
вует о том, что деятельность террористических 
групп поощряют проявления нерешительности 
вследствие таких сделок, и поэтому они надеются 
ослабить нашу коллективную решимость. Мы не 
можем идти на частичные компромиссы с такими 
силами и одновременно тешить себя надеждой на 
то, что нам удастся одержать верх в Афганистане. 
Мы, как и прежде, убеждены в необходимости бо-
лее тщательного баланса между решительным при-
менением силы там, где действуют террористиче-
ские группы, и политическими целями наших уси-
лий в Афганистане, и МООНСА призвана играть 
важную роль в этом деле. 

 Результаты не могут быть достигнуты на мес-
тах без надлежащего внимания как к вопросам 
безопасности, так и к аспектам развития. Однако 
общим знаменателем для достижения устойчивого 
и долгосрочного успеха на обоих фронтах является 
наращивание потенциала. До сих пор наши коллек-
тивные усилия в этой важной области были эпизо-
дическими и неадекватными. Нам необходимо как 
можно скорее добиться успеха. В докладе опреде-
лены некоторые главные области, для которых та-
кие усилия по созданию потенциала являются жиз-
ненно важными, и мы согласны, в частности, с иде-
ей о том, что укрепление национальной полиции и 
государственного управления должно рассматри-
ваться как приоритетная задача. Ограниченные ре-
зультаты в этом отношении найдут свое отражение 
в столь же незначительном перечне достижений, 
который мы сможем предъявить, отчитываясь по 

тем контрольным параметрам, которые мы для себя 
определили, — будь то в сфере борьбы с наркоти-
ками или в вопросах эффективного использования 
бюджетных средств. Именно по этой причине Ин-
дия сделала создание потенциала главным элемен-
том всех наших усилий в Афганистане, даже в про-
ектах по созданию инфраструктуры, которые мы 
там осуществляем, все из которых имеют значи-
тельный компонент наращивания потенциала. 

 Для достижения этих и других главных целей 
в Афганистане все мы согласились уполномочить 
Организацию Объединенных Наций, через посред-
ство Миссии по содействию, обеспечивать боль-
шую согласованность наших действий, а также 
взаимодействия между нами и принимающей стра-
ной. Однако мы не можем достичь результатов, ес-
ли мы не обеспечим возможности МООНСА вы-
полнять свои функции, предоставляя ей материаль-
ные и людские ресурсы для выполнения ее мандата 
в Афганистане. Организация Объединенных Наций 
не только нуждается в этих ресурсах на исключи-
тельной основе для Афганистана, она нуждается в 
них без промедления. Для нас настало время рас-
ширить полномочия и возможности МООНСА. 

 Индия будет и впредь сохранять привержен-
ность решению взаимосвязанных проблем в облас-
ти безопасности, в политической сфере и сфере 
развития, стоящих перед Афганистаном. Мы неиз-
менно верны нашему обязательству в плане восста-
новления, развития и укрепления потенциала в Аф-
ганистане. Являясь одним из крупнейших партне-
ров Афганистана в области развития, Индия неиз-
менно готова поддержать МООНСА в укреплении 
единства доноров в поддержку приоритетов, опре-
деленных Афганистаном. 

 В заключение позвольте мне также подтвер-
дить нашу неизменную уверенность и привержен-
ность нашей общей цели: оказанию помощи Афга-
нистану в целях завершения его периода возрожде-
ния как современной демократической страны, уве-
ренной в своей уникальной культуре и плюралисти-
ческой самобытности, живущей в мире с собой и в 
условиях безопасности со своими соседями, уве-
ренно идущей по пути к устойчивому экономиче-
скому развитию и свободной от бремени недавней 
истории гражданской войны и лишений. Именно по 
этой причине мы полностью поддерживаем усилия 
по расширению полномочий Организации Объеди-
ненных Наций, с тем чтобы мы сплотились в рам-
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ках более согласованного партнерства, давая воз-
можность Афганистану обеспечить себе лучшее бу-
дущее, которое в пределах его досягаемости. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Японии. 

 Г-н Такасу (Япония) (говорит по-английски): 
Я благодарю г-на Кая Эйде и г-на Джона Холмса за 
их самоотверженные усилия и за их сегодняшние 
брифинги по положению в Афганистане. Я хотел бы 
также приветствовать присутствующего сегодня 
среди нас министра иностранных дел Афганистана 
г-на Спанту и министра иностранных дел Пакиста-
на г-на Куреши. 

 Прежде всего я должен выразить нашу серьез-
ную озабоченность в связи с ситуацией в плане 
безопасности в стране. Япония решительно осуж-
дает нападение самоубийцы на индийское посоль-
ство в Кабуле, совершенное в понедельник. Такие 
подлые акты терроризма невозможно ничем оправ-
дать. От имени правительства и народа Японии я 
хотел бы выразить наши глубокие соболезнования 
пострадавшим, скорбящим семьям и народам и пра-
вительству Афганистана и Индии.  

 Когда мы последний раз встречались в этом 
зале для обсуждения положения в Афганистане в 
марте месяце (см. S/PV.5851), все ораторы выразили 
свою приверженность оказанию помощи Афгани-
стану в его усилиях по восстановлению страны. Эти 
обязательства отражены в резолюции 1806 (2008) 
Совета Безопасности, на основе которой был про-
длен и укреплен мандат Миссии Организации Объ-
единенных Наций по содействию Афганистану 
(МООНСА). С тех пор твердая приверженность ме-
ждународного сообщества неоднократно подтвер-
ждалась, в том числе на встрече в Бухаресте и на 
Парижской конференции. Совсем недавно — а 
именно вчера — лидеры Группы восьми (G-8) под-
твердили свою приверженность поддержке Афгани-
стана на саммите «большой восьмерки» в Тояко 
(Хоккайдо). Перед этим министры иностранных дел 
«большой восьмерки» подтвердили неизменную и 
долговременную приверженность членов «большой 
восьмерки», опубликовав отдельное заявление по 
Афганистану на своей встрече в Киото на прошлой 
неделе. Это заявление отразило всеобъемлющую 
стратегию стран «большой восьмерки» в отноше-
нии помощи Афганистану в усилиях по достиже-
нию стабильности и восстановлению. 

 На этих форумах всегда подчеркивалась ис-
ключительная важность эффективного сотрудниче-
ства между правительствами и организациями. Мы 
надеемся, что МООНСА и Специальный представи-
тель Генерального секретаря по Афганистану будут 
играть еще более активную роль в координации 
международных усилий в партнерстве с правитель-
ством Афганистана. Именно поэтому Совет Безо-
пасности укрепил мандат МООНСА в марте месяце. 
Япония высоко оценивает огромную работу, выпол-
няемую г-ном Эйде с момента его вступления на 
свой пост, в процессе решения этой сложной, но 
крайне важной задачи. Трудно координировать уси-
лия многих субъектов, если они не проявляют к 
этому готовности. Со своей стороны, лидеры 
«большой восьмерки» подтвердили свою привер-
женность поддержке МООНСА и г-на Эйде в вы-
полнении их роли общего координатора усилий ме-
ждународного сообщества.  

 Что касается доклада Генерального секретаря, 
представленного сегодня Совету (S/2008/434), то 
Япония поддерживает его замечание о том, что 
МООНСА следует укрепить с учетом важности бо-
лее эффективного выполнения Миссией поручен-
ных ей обязанностей. Мы надеемся обсудить долж-
ным образом и в деталях вопрос о том, как выпол-
нить эти замечания. 

 Мы собирались для обсуждения задач в облас-
ти развития, стоящих перед Афганистаном, но про-
изошедший недавно инцидент указал на мрачную 
картину в области безопасности. Международное 
сообщество и правительство Афганистана должны 
сообща приложить большие усилия по улучшению 
этого положения. Япония высоко оценивает при-
верженность стран, предоставляющих войска для 
МССБ, подтвержденную на встрече в Бухаресте, а 
также приверженность участников операции «Не-
сгибаемая свобода». В настоящее время Япония 
продолжает прилагать усилия по оказанию помощи 
морскому компоненту операции «Несгибаемая сво-
бода» в Индийском океане. Реформа сектора безо-
пасности должна оставаться в центре внимания. В 
этой связи Япония продолжает руководить пред-
принимаемыми сейчас усилиями по роспуску неза-
конных и вооруженных группировок и будет рас-
ширять свою программу подготовки для афганских 
сотрудников полиции. Мы готовы предоставить до-
полнительное снаряжение для Афганской нацио-
нальной полиции. 
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 Что касается восстановления, то мы приветст-
вуем успешный итог Парижской конференции как в 
плане продемонстрированной политической при-
верженности, так и взятых обязательств по оказа-
нию помощи стране в осуществлении ее Нацио-
нальной стратегии развития. В этой связи Япония 
взяла на себя дополнительные обязательства пре-
доставить 550 млн. долл. США для поддержки 
осуществления Соглашения по Афганистану и 
Стратегии развития. С этим новым обязательством 
наше общее обязательство перед Афганистаном 
достигает суммы в 2 млрд. долл. США. Большая 
часть наших ранних обязательств была выплачена в 
полном объеме. Мы хотим, чтобы международная 
помощь оказывалась эффективно на основе более 
эффективной координации и под руководством 
Специального представителя Эйде, с тем чтобы она 
принесла ощутимые блага народу Афганистана. В 
этой связи мы поддерживаем безотлагательное 
удовлетворение гуманитарных потребностей, кото-
рые представил сегодня г-н Холмс. 

 Я хотел бы подчеркнуть беспрецедентное и 
особое значение регионального фактора. Сотрудни-
чество между Афганистаном и его соседями крайне 
важно для создания стабильных условий для Афга-
нистана и региона в целом. Уделяя особое внимание 
пограничному региону Афганистана и Пакистана, 
включая федерально управляемую территорию 
племен, лидеры «большой восьмерки» подтвердили 
значение социально-экономического развития наря-
ду с контртеррористическими мерами в погранич-
ном регионе. Они выразили свою приверженность 
дальнейшему укреплению координации своих уси-
лий в пограничном районе в сотрудничестве с соот-
ветствующими странами, международными органи-
зациями и другими донорами. Ранее министры ино-
странных дел «большой восьмерки» приняли реше-
ние увеличить объем помощи и одобрили более 
150 проектов в регионе, запланированных или осу-
ществляемых членами «большой восьмерки». Они 
также согласились создать координационный меха-
низм «большой восьмерки» при поддержке афган-
ского и пакистанского правительств и в поддержку 
МООНСА. Я искренне надеюсь, что эти усилия бу-
дут способствовать стабилизации пограничного ре-
гиона и укреплению безопасности Афганистана. 

 Следующий важный шаг к созданию стабиль-
ного и демократического Афганистана — успешное 
проведение выборов в 2009 и 2010 годах. Их тща-

тельная подготовка станет ключом к их успеху. Мы 
привержены поддержке деятельности афганского 
правительства и Организации Объединенных Наций 
в этом важном процессе с учетом конкретных по-
требностей, которые должны быть определены. 

 Сейчас, когда международное сообщество 
по-прежнему сохраняет твердую приверженность 
поддержке Афганистана, нам следует осуществлять 
более эффективное сотрудничество и координацию 
с его правительством. В ходе своего визита в Кабул, 
как раз перед Парижской конференцией, министр 
иностранных дел Японии Масахико Коумура под-
черкнул в беседе с президентом Карзаем и его вы-
сокопоставленными коллегами и афганскими лиде-
рами важность укрепления усилий по борьбе с кор-
рупцией и наркотиками и большое значение регио-
нального сотрудничества, с тем чтобы максимально 
использовать международную поддержку. Мы ис-
кренне приветствуем подтвержденную правитель-
ством Афганистана на Парижской конференции 
приверженность продолжению процесса политиче-
ской и экономической реформ, включая конкретные 
шаги по борьбе с коррупцией. Мы надеемся, что та-
кие усилия по проведению реформ принесут плоды 
и будут содействовать тем самым стабильности и 
развитию Афганистана. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Турции. 

 Г-н Илькин (Турция) (говорит по-английски): 
Хотя Турция уже присоединилась к заявлению Ев-
ропейского союза, я хотел бы затронуть некоторые 
вопросы, которые заслуживают особого внимания. 

 На недавно состоявшейся Парижской конфе-
ренции была подтверждена наша долгосрочная 
приверженность Афганистану, и при этом были ре-
шительно выделены приоритетные области, при-
званные обеспечить более высокий и более безо-
пасный уровень жизни для наших афганских брать-
ев и сестер. Многое достигнуто в Афганистане на 
сегодняшний день, однако многое предстоит еще 
сделать. И мы все знаем, что нет быстрого решения 
в основном структурных проблем, вызванных раз-
рушениями в прошлом.  

 Последний доклад Генерального секретаря 
(S/2008/434) дает ясно понять, что для того, чтобы 
афганцы и впредь пользовались благами достиже-
ний, нужно более сильное присутствие Организа-
ции Объединенных Наций в стране и более тесное 
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партнерство с афганским правительством, Органи-
зацией Объединенных Наций, НАТО и всем между-
народным сообществом при афганском участии и 
руководстве. Чтобы укрепить чувство ответствен-
ности, нам нужно также обеспечить, чтобы афган-
цы стали свидетелями позитивных событий, кото-
рые уже начали улучшать их повседневную жизнь. 

 Успешная реализация Национальной страте-
гии развития Афганистана откроет путь для дости-
жения целей, определенных в Соглашении по Аф-
ганистану. С учетом крайней сложности этой задачи 
международное сообщество должно проявлять еще 
большую активность, действовать предприимчиво и 
дальновидно в поддержку усилий правительства 
Афганистана. Мы полагаем, что важную координи-
рующую роль в этой связи должна играть Миссия 
Организации Объединенных Наций по оказанию 
содействия Афганистану (МООНСА). Мы полно-
стью согласны с замечаниями Генерального секре-
таря по поводу приоритетных областей и его реко-
мендациями, которые содержатся в докладе. В этом 
контексте я хотел бы сделать особый акцент на не-
обходимости укрепления потенциала МООНСА. 
Решимость и приверженность международного со-
общества должны также быть полностью отражены 
в скорейшем структурном укреплении Миссии. 

 Понятия «безопасность» и «процветание» яв-
ляются неотделимыми и взаимодополняющими. В 
случае с Афганистаном ситуация в плане безопас-
ности вполне может стать непреодолимым препят-
ствием на пути наших общих усилий по обеспече-
нию там светлого будущего. Недавние вспышки 
террористической деятельности вновь показывают, 
что если их должным образом не пресечь, то такие 
подрывные операции могут свести на нет все дос-
тигнутое нами в Афганистане. 

 Не вызывает сомнений, что силы безопасности 
Афганистана должны быть в авангарде усилий по 
борьбе с терроризмом. Однако сложность этой уг-
розы требует целостного и скоординированного ре-
гионального подхода, поскольку эта угроза, к сожа-
лению, вполне может распространиться на весь ре-
гион. Мы твердо убеждены в том, что наши афган-
ские и пакистанские братья должны и далее укреп-
лять свое сотрудничество в борьбе с этим злом. 

 Приверженность Турции делу стабилизации 
Афганистана носит долгосрочный характер. Турция 
уже внесла существенный конкретный вклад в ук-

репление безопасности и экономическое развитие в 
Афганистане. На Парижской конференции, прохо-
дившей 12 июня, правительство Турции объявило о 
выделении еще 100 млн. долл. США на нужды эко-
номического развития и восстановления, которые 
будут ассигнованы в течение следующих трех лет. 
Таким образом, общая сумма наших обязательств 
удвоилась и достигла 200 млн. долл. США. 

 Содействие международным усилиям по соз-
данию безопасного, стабильного и процветающего 
Афганистана — это один из приоритетных вопро-
сов внешнеполитической повестки дня Турции. Ра-
зумеется, мы будем продолжать оказание поддерж-
ки Афганистану всеми возможными средствами, 
через международные механизмы и на двусторон-
ней основе. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Исламской 
Республики Иран. 

 Г-н Хазаи (Исламская Республика Иран) (го-
ворит по-английски): Делегации находятся здесь 
уже более двух часов, поэтому я попытаюсь быть 
весьма кратким и не займу у вас более 30 минут. 
Г-н Председатель, прежде всего позвольте мне по-
здравить Вас с вступлением на пост Председателя 
Совета в этом месяце и поблагодарить Генерального 
секретаря за его последний доклад о положении в 
Афганистане (S/2008/434). Я хотел бы также выра-
зить признательность Специальному представите-
лю Генерального секретаря по Афганистану 
г-ну Каю Эйде за его напряженную работу и по-
хвальную дальновидность. Мне приятно видеть се-
годня в Совете Безопасности министров иностран-
ных дел братских стран Афганистана — Его Пре-
восходительство г-на Спанту — и Пакистана. Я хо-
тел бы также поблагодарить г-на Джона Холмса за 
его сегодняшний брифинг в Совете. 

 За последние несколько лет Афганистан под 
мудрым руководством президента Карзая и, не-
смотря на все трудности, с которыми он сталкива-
ется, достиг замечательных успехов. Провозглаше-
ние на проходившей в прошлом месяце Парижской 
конференции Национальной стратегии развития 
Афганистана, которая будет служить «дорожной 
картой» для обеспечения развития, безопасности и 
процветания страны под афганским руководством, 
является еще одним свидетельством того факта, что 
афганский народ и правительство готовы, способны 
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и преисполнены желания возглавить усилия по вос-
становлению своей страны. Парижская конферен-
ция, в которой Иран, как и в предыдущих конфе-
ренциях по Афганистану, принял активное участие 
на самом высоком уровне, также послужила еще 
одной возможностью для международного сообще-
ства продемонстрировать свою приверженность 
Афганистану и партнерству с ним. Мы отметили, 
что достижение прогресса продолжается в ряде 
важных секторов, включая услуги здравоохранения, 
инвестиции в национальные ресурсы страны, соз-
дание потенциала, инфраструктуру, образование, а 
также рост валового внутреннего продукта. 

 Несмотря на эти замечательные достижения, 
Афганистан по-прежнему сталкивается с опреде-
ленными угрозами и проблемами, в частности, по-
рождаемыми террористическими актами, а также 
производством и незаконным оборотом наркотиков. 
«Аль-Каида», «Талибан» и другие преступные и 
террористические группировки продолжают свои 
злонамеренные преступные террористические акты, 
направленные на подрыв достижений афганского 
народа и правительства. Мы обеспокоены тем, что, 
как упоминается в рассматриваемом докладе, уро-
вень деятельности повстанцев и террористов в Аф-
ганистане возрос до такой степени, что в мае 
2008 года в стране было зарегистрировано самое 
большое число инцидентов в области безопасности 
со времени свержения режима «Талибан» в 2001 го-
ду. Мы осуждаем все акты терроризма, совершен-
ные в Афганистане, особенно самый последний акт, 
который был совершен возле посольства Индии в 
Кабуле, и выражаем наши соболезнования прави-
тельствам и народам пострадавших от него стран, а 
также семьям и родственникам жертв.  

 Ухудшение ситуации в области безопасности 
по всей стране свидетельствует о том, что необхо-
димо уделить более серьезное внимание полной пе-
редаче афганцам ответственности за обеспечение 
безопасности в своей стране, а также укреплению 
независимости и целостности Афганских нацио-
нальных сил безопасности. Эти меры, наряду с ук-
реплением служб безопасности в этой стране, яв-
ляются залогом успешного решения проблемы безо-
пасности в Афганистане. 

 Еще одна угроза, которая подвергает безопас-
ность в Афганистане, в регионе и за его пределами 
огромному риску и для устранения которой требу-
ются более согласованные усилия как со стороны 

самого Афганистана, так и со стороны междуна-
родного сообщества, — это угроза, исходящая от 
производства и незаконного оборота наркотиков, 
уровень и масштабы которых, к сожалению, за по-
следние годы возросли. Как отмечается в докладе 
Генерального секретаря, борьба с этой серьезной 
проблемой должна по-прежнему оставаться при-
оритетной задачей. Мы согласны с Генеральным 
секретарем в том, что для того, чтобы меры по 
борьбе с незаконным производством и оборотом 
наркотиков были эффективными, необходимо, что-
бы они были интегрированы в более широкие уси-
лия, такие как усилия, связанные с безопасностью, 
управлением, правопорядком, экономическим и со-
циальным развитием и развитием сельских рай-
онов. Иран вел и продолжает вести борьбу с угро-
зой оборота наркотиков, которые производятся в 
Афганистане, со всей серьезностью и практически в 
одиночку. 

 Стабильность, безопасность и процветание 
Афганистана имеют для Ирана большое значение и 
представляются жизненно важными для нашей соб-
ственной безопасности и развития как его непо-
средственного соседа. Поэтому мы предложили 
правительству Афганистана свое искреннее и пол-
ное сотрудничество и помощь. Исламская Респуб-
лика Иран помогает афганскому народу и прави-
тельству восстанавливать их страну путем содейст-
вия в строительстве различных проектов инфра-
структуры. Мы рады тому, что многие афганские 
граждане ощущают результаты этой искренней по-
мощи в своей повседневной жизни. За последние 
десятилетия мы также приняли у себя миллионы 
своих братьев, афганских беженцев, и незаконных 
иммигрантов и взаимодействуем с правительством 
Афганистана в целях обеспечения их своевремен-
ного и достойного возвращения. 

 В заключение я хотел бы подтвердить свою 
поддержку центральной и крайне важной роли, ко-
торую играет Организация Объединенных Наций в 
Афганистане. Мы поддерживаем усилия Генераль-
ного секретаря и его Специального представителя 
по содействию региональному сотрудничеству, ко-
торое в рассматриваемом нами докладе совершенно 
справедливо было определено в качестве приори-
тетной задачи деятельности МООНСА. МООНСА и 
Специальный представитель Генерального секрета-
ря могут рассчитывать на нашу поддержку в своих 
усилиях по оказанию помощи Афганистану. 
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 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Нидерландов. 

 Г-н Майор (Нидерланды) (говорит по-англий-
ски): Г-н Председатель, я благодарю Вас за предос-
тавление Нидерландам возможности выступить в 
сегодняшней дискуссии. Нидерланды полностью 
поддерживают заявление, с которым ранее высту-
пил представитель Франции от имени Европейского 
союза. Ввиду нашего существенного вклада, как в 
военной сфере, так и в области развития, мы хотели 
бы высказать несколько дополнительных соображе-
ний. 

 Мы можем оглянуться на успешно завершив-
шуюся Парижскую конференцию в поддержку Аф-
ганистана, на которой велись откровенные дискус-
сии о приоритетных вопросах и прозвучали обеща-
ния выделить ему около 21 млрд. долл. США. Сей-
час мы должны ускорить работу по выполнению 
наших взаимных обязательств. Я разделяю оценку 
Специального представителя Эйде. 

 Международное сообщество продемонстриро-
вало свою долгосрочную приверженность Афгани-
стану и согласилось осуществлять более тесную 
координацию и, насколько это возможно, работать 
через посредство афганских структур. При нашей 
коллективной поддержке афганское правительство 
должно будет играть лидирующую роль в решении 
наиболее неотложных вопросов. Я хотел бы кос-
нуться пяти из них. 

 Во-первых, наиболее приоритетной задачей 
должно быть управление на уровне провинций и на 
местном уровне. Требуется больше квалифициро-
ванных кадров, особенно на местном уровне. Во-
вторых, в равной степени существенное значение 
имеют правосудие и права человека. Необходимо 
добиться существенного прогресса, чтобы поло-
жить конец культуре безнаказанности и коррупции. 
Ключевым элементом долгосрочной стабильности 
Афганистана также является примирение. Прави-
тельство Афганистана должно наладить контакты с 
теми группами и общинами, которые не согласны с 
экстремистской идеологией «Талибана». Еще одним 
ключевым вопросом являются предстоящие выбо-
ры. Афганское правительство должно приложить 
все усилия к тому, чтобы обеспечить успешное про-
ведение выборов и чтобы каждый житель Афгани-
стана, будь то женщина или мужчина, смогли про-
голосовать. Наконец, афганское руководство долж-

но неотложно решить проблему наркотиков. В связи 
с этим мы хотели бы подчеркнуть важность введе-
ния запрета и осуществления социально-эконо-
мического и аграрного развития в качестве предпо-
сылок создания общества, избавленного от пробле-
мы опийного мака. 

 Со своей стороны, мы будем и впредь оказы-
вать поддержку Афганистану и его народу. В пери-
од 2009–2011 годов мы выделим в общей сложности 
775 млн. евро на цели оказания военной помощи и 
помощи в целях развития, в зависимости от даль-
нейшего прогресса в областях, о которых я только 
что упомянул. 

 Теперь я хотел бы кратко коснуться отноше-
ний между Афганистаном и соседними с ним стра-
нами, особенно Пакистаном. Мы приветствуем уча-
стие министров иностранных дел в этих важных 
прениях. Добрососедские отношения и укрепление 
сотрудничества между Афганистаном и Пакистаном 
являются необходимыми элементами решения про-
блемы повстанческого движения в приграничном 
районе. В связи с этим я хотел бы призвать прави-
тельство Пакистана, как упомянул министр в своем 
выступлении в ходе этого обсуждения, применять 
комплексный подход в приграничном районе. По-
мимо военных средств, необходимо осуществлять 
социально-экономическое развитие и проводить 
процесс примирения в отношении всех тех, кто не 
поддерживает терроризм и экстремизм.  

 В заключение я хотел бы сказать несколько 
слов об Организации Объединенных Наций. Для 
выполнения многих приоритетных задач, о которых 
я упомянул, по нашему мнению, крайне важным яв-
ляется сильное присутствие Организации Объеди-
ненных Наций в Афганистане. Мы особенно высоко 
оцениваем работу Специального представителя Ге-
нерального секретаря Кая Эйде и всего персонала 
Организации Объединенных Наций в Афганистане. 
Мы искренне приветствуем обнародованные на 
прошлой неделе планы открыть отделение Миссии 
Организации Объединенных Наций по содействию 
Афганистану (МООНСА) в Урузгане. Мы твердо 
уверены в том, что фактическое присутствие 
МООНСА в Урузгане будет способствовать развер-
тыванию там других подразделений системы Орга-
низации Объединенных Наций и неправительствен-
ных организаций. Мы готовы способствовать этому 
процессу по мере необходимости. 
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 Мы согласны с содержащимся в докладе Гене-
рального секретаря (S/2008/434) замечанием, что 
для того, чтобы МООНСА могла на практике осу-
ществить порученный ей Советом Безопасности 
мандат, сейчас необходимо срочно предоставить 
МООНСА требуемые ресурсы и персонал. Мы не 
должны допустить, чтобы бюрократические барье-
ры отсрочили реализацию этой задачи. В связи с 
этим мы призываем, чтобы не только система Орга-
низации Объединенных Наций, но и все мы под-
держали усилия МООНСА по созданию более эф-
фективной структуры, имеющей необходимые сред-
ства и квалифицированный персонал. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Норвегии. 

 Г-жа Юуль (Норвегия) (говорит по-англий-
ски): Прежде всего я хотела бы выразить соболез-
нования народам и правительствам Афганистана и 
Индии в связи с трагической гибелью людей, вы-
званной отвратительным террористическим напа-
дением на индийское посольство в Кабуле, произо-
шедшим в прошлый понедельник. Это нападение 
послужило напоминанием о том, что, несмотря на 
огромные усилия, приложенные для стабилизации и 
восстановления Афганистана, еще многое предсто-
ит сделать.  

 Норвегия приветствует доклад Генерального 
секретаря (S/2008/434) о Миссии Организации Объ-
единенных Наций по содействию Афганистану 
(МООНСА), итоги Парижской конференции от 
12 июня и планы на будущее. Мы также приветст-
вуем заявления, сделанные Специальным предста-
вителем Каем Эйде и заместителем Генерального 
секретаря Джоном Холмсом. Мы отмечаем резуль-
таты, достигнутые к настоящему моменту, но также 
признаем, что впереди нас все еще ожидает много 
трудностей, связанных с обеспечением стабильно-
сти и устойчивого развития в Афганистане. 

 Парижская конференция продемонстрировала, 
что международное сообщество едино в своей дол-
госрочной приверженности делу афганского народа. 
Парижская конференция также ясно показала, что 
еще многое предстоит сделать для того, чтобы все 
афганцы во всех районах Афганистана смогли вос-
пользоваться преимуществами развития. Мы, пра-
вительство Афганистана и международное сообще-
ство должны наращивать наши совместные усилия. 
Мы должны основывать свои усилия на приоритет-

ных задачах правительства Афганистана, действуя в 
тесной координации с МООНСА под прочным ру-
ководством Специального представителя Кая Эйде. 
Я хотел бы заверить Совет Безопасности в том, что 
Норвегия преисполнена решимости внести свой 
вклад в эти усилия. 

 Недавнее заседание Объединенного совета по 
координации и контролю, состоявшееся в Кабуле 
6 июля, наметило приоритетные направления буду-
щей деятельности, основанные на Национальной 
стратегии развития Афганистана. Норвегия полно-
стью поддерживает эти приоритетные задачи, за-
ключающиеся в поддержке предстоящих выборов, в 
обеспечении благого управления и верховенства 
права, в повышении эффективности оказания по-
мощи, укреплении институтов и расширении гума-
нитарного доступа к уязвимому населению. В част-
ности, я хотела бы подчеркнуть, что правительство 
Афганистана, международные доноры и Организа-
ция Объединенных Наций должны наращивать свои 
усилия, чтобы удовлетворить неотложные гумани-
тарные потребности, вызванные совместным воз-
действием конфликта, засухи и роста цен на продо-
вольствие и энергоресурсы. 

 Парижская конференция также подтвердила 
нашу поддержку усиленной роли МООНСА в об-
ласти руководства и координации международных 
гражданских усилий. Наше выражение поддержки 
должно сопровождаться конкретными действиями в 
трех следующих областях. 

 Во-первых, мы должны взять обязательство 
более согласованно проводить свою работу и более 
эффективно использовать наши ресурсы, руково-
дствуясь рекомендациями МООНСА и Специально-
го представителя Генерального секретаря. Во-вто-
рых, мы должны обеспечить более эффективную 
координацию усилий между различными частями 
системы Организации Объединенных Наций и ук-
репить ее оперативные программы в Афганистане. 
В-третьих, мы должны обеспечить предоставление 
МООНСА необходимых ресурсов в том, что касает-
ся персонала и безопасности, чтобы она могла вы-
полнять свои обязанности в соответствии со своим 
мандатом. Мы одобряем рекомендацию Генерально-
го секретаря о расширении присутствия МООНСА 
на месте и поддерживаем призыв об увеличении ре-
сурсов в этих целях. 
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 Парижская декларация является демонстраци-
ей партнерства между международным сообщест-
вом и правительством Афганистана. Декларация 
подчеркивает важность проведения честных, сво-
бодных и безопасных выборов в 2009 и 2010 годах. 
Предстоящие выборы имеют решающее значение 
для стабилизации неустойчивой афганской демо-
кратии. Норвегия намерена поддержать все аспекты 
избирательного процесса — в политическом, прак-
тическом и финансовом отношениях. Особое значе-
ние имеет обеспечение участия в выборах женщин. 
Я рада сообщить о том, что Норвегия взяла обяза-
тельство поддержать процесс регистрации избира-
телей, выделив для этой цели в общей сложности 
3 млн. долл. США на 2008 год. 

 Норвегия по-прежнему привержена развитию 
Афганистана. Концентрация помощи в целях разви-
тия и определение ее приоритетных задач будут оп-
ределять наши усилия. Так как международная фи-
нансовая помощь продолжает увеличиваться, пра-
вительство Афганистана должно продемонстриро-
вать благое управление и надлежащее предоставле-
ние услуг своему народу. Мы ожидаем, что прави-
тельство Афганистана ликвидирует систему кор-
рупции. В связи с этим мы приветствуем антикор-
рупционный закон, недавно введенный в действие 
афганским парламентом, и ожидаем, что он начнет 
незамедлительно и эффективно осуществляться. 
Мы также ожидаем, что правительство Афганиста-
на проявит приверженность защите и поощрению 
прав человека. Поступая подобным образом, мы 
создаем подлинное и прочное партнерство. 

 Председатель (говорит по-английски): Так как 
список ораторов исчерпан, сейчас я предоставляю 
слово Специальному представителю Генерального 
секретаря Каю Эйде для ответа на замечания, вы-
сказанные в ходе этих прений. 

 Г-н Эйде (говорит по-английски): Я не думаю, 
что мне были адресованы прямые вопросы, но я 
выскажу несколько замечаний. 

 Прежде всего я поражен тем единогласием, ко-
торое продемонстрировал Совет в том, что касается 
существенных условий и приоритетных задач, по-
ставленных на Парижской конференции, включая 
поддержку афганского правительства и всего того, 
что оно делает через посредство Стратегии разви-
тия, которая начала осуществляться. 

 Во-вторых, я хотел бы подчеркнуть, что под-
держка, которую Совет оказывает Миссии Органи-
зации Объединенных Наций, является более чем 
отрадной. Мне очень приятно, и я уверен, что со-
трудникам Миссии также будет очень приятно уз-
нать о том, что здесь, в Нью-Йорке, существует та-
кая широкая поддержка и что Совет доверяет нам 
выполнение многих стоящих перед нами задач. 

 Задача по осуществлению координации явля-
ется огромной и успех, естественно, зависит от 
стран, которые желают, чтобы их усилия координи-
ровались. Однако я должен подчеркнуть, что сего-
дня за этим столом и за другими столами сложилось 
другое отношение к этому вопросу — ощущается 
большая готовность к тому, чтобы эти усилия коор-
динировались. Это — огромная работа. Я могу за-
верить Совет в том, что мы сделаем все возможное, 
и мне очень приятно, что он готов предоставить ре-
сурсы. 

 В заключение позвольте мне сказать следую-
щее: мы будем делать это под руководством афган-
цев, под руководством правительства Афганиста-
на — и мне очень приятно видеть рядом с собой 
министра иностранных дел этой страны, — и мы 
будем делать это в интересах афганского народа, 
который столь нуждается в нашей помощи. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово заместителю Генерального 
секретаря Джону Холмсу. 

 Г-н Холмс (говорит по-английски): Мое вы-
ступление будет предельно кратким. Я думаю, и это 
вполне понятно, что большинство делегаций в сво-
их заявлениях сосредоточили внимание на важней-
ших политических проблемах и проблемах в облас-
ти безопасности в Афганистане и в меньшей степе-
ни говорили о гуманитарной ситуации, но я призна-
телен тем делегациям, которые говорили о необхо-
димости увеличения гуманитарной помощи, кото-
рую мы может предоставить народу Афганистана, и 
о необходимости укрепления наших совместных с 
правительством Афганистана усилий по наращива-
нию нашего гуманитарного потенциала. 

 Я благодарен за эту поддержку. Позвольте мне 
заверить Совет в том, что, со своей стороны, мы, 
международное сообщество, сделаем все возмож-
ное для укрепления этого потенциала и попытаемся 
принять более эффективные ответные меры по 
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удовлетворению этих гуманитарных потребностей, 
которые, к сожалению, на данном этапе возрастают. 

 Председатель (говорит по-английски): На 
этом Совет Безопасности завершает нынешний этап 
рассмотрения данного пункта своей повестки дня. 

 Пользуясь этой возможностью, я хотел бы по-
благодарить министров иностранных дел Афгани-
стана и Пакистана за их участие в этом заседании. 
 

  Заседание закрывается в 18 ч. 35 м. 
 


